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Ciano gróf olasz külügyminiszter
öt napig tartó látogatást tesz 
Németországban

Előbb Neurath német külügyminiszterrel, majd Hitler vezérkancellárral lesz 
megbeszélése. Német-olasz együttműködésről tárgyalnak

Rómából jelentik: Ciano gróf, olasz kül­
ügyminiszter a német kormány vendégeként 
kedden utazott el Berlinbe, hogy meglátogassa 
Neurath, német birodalmi külügyminisztert. 
Útjára von Hassel, római német követ is elkí­
sérte. Látogatását öt napra tervezi. Ebből három 
napot Berlinben tölt, aztán Berchtesgaden.be 
utazik és látogatást tesz Hitler vezérnél és 
kancellárnál. Beavatottak úgy tudják, hogy 
Ciano berlini tárgyalásain az új Locarno-kér- 
désről lesz szó, majd a dunai kérdés is sző­
nyegre kerül. Valószínűnek tartják ezekben a 
körökben, hogy:

a tárgyalások első eredményeként Né­
metország el fogja ismerni Olaszország 

abessziniai hódítását.
Szóba kerül majd a november elejére tervezett 
hármas bécsi értekezlet és a kommunizmus el­
leni küzdelem is.

Az olasz lapok vezércikkekben foglalkoz­
nak a berlini utazással. Szerintük az utazás 
igazi jelentősége abban van, hogy feltűnő mó­
don kifejezésre juttassák általa a két ország 
közötti egyetértést. Ennek előírása ugyan sem 
egyezményben, sem szövetségi szerződésben 
nincs lefektetve, de mégis több, mint egyszerű 
párhuzam a két ország politikája között.

A Deutsche Diplomatisch Politische Kor­
respondenz Ciano gróf németországi látogatá­
sáról Jelentőségteljes miniszteri látogatás cím 
alatt cikkezik. A következőket írja:

— Az olasz külügyminiszter látogatása an­
nál időszerűbb, mert olyan időben történik, 
amikor az európai helyzet az általános fe­
szültség és bizonytalanság jegyében áll. Olasz­
ország és Németország, mint Európa két köz­
ponti hatalma, felelőssége teljes tudatában, t-isz-

Rómából jelentik: Mussolini, Ciano keddi 
utazása előtt három nappal visszavonult vidéki 
birtokára, hogy részletesen kidolgozza Ciano 
német-országi tárgyalásainak pontjait. Musso­
lini csak olyankor szokott ilyen visszavonultan 
dolgozri, amikor nagy események vannak ké­
szülőben.

Jól értesültek szerint Ciano külügyminisz­
ter pontos utasításokat kapott Olaszország ál­
lásfoglalását. és szándékait illetően. Érdekes, 
hogy Hitler szintén visszavonult berchtesgade- 
ni otthonába, hogy készüljön a fontos tanácsko­
zásra. Ezek után értehető, ha a két ország mi­
nisztereinek találkozója iránt oly nagy érdek­
lődés nyilvánul meg.

Az olasz lapok nagy cikkeket szentelnek a 
német-olasz viszony kérdésének. Megállapítják.
hogy

ez a látogatás, ha nem is válasz reá,
de természetes következménye a fran­

cia-orosz katonai szövetségnek.
Ez a szövetség idézte elő a belga lépést es ez

tába kíván jönni a mostani helyzettel és annak 
követelményeivel. Egyesíti a két országot az a 
közös alapfelfogásuk, melyet abban a tekintet­
ben vallanak, hogy mik az európai egészséges 
és biztosított együttélés előfeltételei. Németor­
szágban éppen úgy, mint Olaszországban, jo­
gos aggodalommal nézik az európai helyzetet 
és azokat a romboló irányzatokat, amelyek be­
folyásának a mostani, nem kielégítő állapot tu­
lajdonítható. Mindaddig

a helyzet igazi megvalósulásáról nem 
lehet komolyan zsó, amíg az általános 
európai bizalom megteremtése címén 
egyesek az európai életközösségbe min­
denáron bevonni akarják azt a hatal­
mat is, melynek szavai és tettei iga­
zolják, hogy érdekeit éppen ellenkező­
leg: a nemzetek közötti megza­
varásában és a művelt nemzetek kö­
zötti nyugtalanság és békétlenség tu­
datos előidézésében látja. Európa biz­
tonságát csak az összes rendszerető ál­
lamok jogos érdekeinek és szükségle­
teinek tekintetbevételével lehet meg­

valósítani.
— Németországnak és Olaszországnak 

nagy előnyük. — folytatja a cikk. — hogy ál­
lami életük számára olyan formát találtak, 
melynek révén saját érdekeik felismerésén kí­
vül mások helyzete is tekintetbe vehető. Mind­
két. állam ezt az alapelvet tartja legfőbb pont­
nak és ennek megfelelően kész cselekedni. Eb­
ben az értelemben Ciano gróf látogatásának 
nemcsak gyümölcsöző hatása lesz az Európa 
közepén fekvő mindkét, állam számára, hanem 
általában hozzá fog járulni a rossz útra került 
európai viszonyok tisztázásához és megjavítá­
sához.

okozta Franciaország több más barátjának el- 
hidegülését. Kiemelik a lapok, hogy már Cseh­
szlovákiában is növekszik az ellenszenv a 
szovjettel szemben. Jugoszlávia pedig, mely ed­
dig is élesen szembefordult a szovjet-barátság­
gal. egyre inkább közeledik Olaszországhoz. 
Ennek a közeledésnek feltétele a római hármas 
egyezményhez való csatlakozás.

FRANCIA NÉZET: RÖVID LEJÁRATÚ 
OLASZ —NÉMET MEGÁLLAPODÁS LESZ.
Párizsból jelentik: Francia politikai körök­

ben igen messzemenő következtetést szőnek 
Ciano látogatásához és nem tartják lehetetlen­
nek. hogy az olasz-német szerződés megkötésé­
hez fog vezetni.

Pertinax azonban úgy tudja, hogy Olasz­
ország és Németorzság felfogása sok tekintet­
ben még mindig nem hozható teljesen össz­
hangba. azért egyelőre beérik azzal, hogy rö­
vidlejáratú megállapodást kötnek egy közös 
külpolitikai munkaterv végbevitelére. • 

íTudósitásunk folytatása a 3-ik oldalon.)

Elfeledt kincs
(S. I.) — A nagy nyugati kultúrák nem­

csak távoli földrészek exotikus népeit fedezik 
fel, hanem olykor felfedeznek európai népeket! 
is, melyekről addig legfeljebb annyit tudtak* 
hogy léteznek. Olyankor szokott ez megtörtén- 
ni, amikor egy s más kicsiny nép társadalmi 
rendje vagy történelme tanulságot és buzdítást 
jelent korszerű mozgalmak számára.

Ilyenformán fordult Anglia figyelme a 
XIX. század elején a görögök felé, kik nemzeti 
szabadásgukert vívtak nehéz harcokat. Ezért 
állott a nemzetközi érdeklődés középpontjában 
sokáig Kossuth s így kerültek szabadság-sze- 
rétéitől izzó beszédei amerikai iskoláskönyvek- 
be. És ezért fogják előbb, vagy utóbb felfedez­
ni a nyugaton a székelyeket. Azt a sajátságos 
társadalmi és gazdasági rendet, mely e népnek 
múltját annyira jellemzi.

Hogy mennyi korszrű elem van a székelye 
ség történelmi személyiségében, abból érdekes 
és tanulságos ízelítőt ad az a kicsiny tanúié 
mány, melyet Tusa Gábor, az ismert jogász á 
napokban tett közzé A székelyekről cím alatt.

Tusa elsősorban a jogtudósnak szemszögéé 
bői nézi a székely nemzet történelmi múltját a 
azokra az ősi intézményekre hívja fel figyel- 
műnket, melyek jogi telein letekből érdekesek és 
különösek. Megmarad szükebb kis hazánk kee 
relében és összehasonlító párhuzamát úgy vone 
ja meg, hogy csak az itteni három -népre van 
tekintettel. így is meglát azonban minden kii- 
iönösiképen eredetit s nem mulasztja el azt 
sem, hogy egy s más székely jogi intézmény 
csodálatos korszerűségére hívja fel a figyel­
münkéit. Egészen rövid tanulmányról van azon­
ban szó, melyet a szerző a Muzeumegyesület! 
őszi vándorgyűlésére szánt népszerű előadás­
nak. De így is: mondihata-tlanul időszerű es ta­
nulságos munkát végzett.

„... A székely nemzet — olvassuk Tusa ta­
nulmányában. — ameddig a történelem ai 
múltba vissza tud tekinteni, ezen a földön* 
ahol ma is él, külön társadalmi szervezetben 
élte a maga külön életét... Ez a külön szerve­
zet minden tekintetben magán viselte egy ön­
tudatos. önállóan gondolkodni tudó népi egy­
ség szellemi és politikai törekvéseit és az nem­
csak a külön táj szólást bezsélő nyelvben -nyil­
vánult meg, hanem sajátos intézményekben* 
olyan közösségi alkotásokban, amelyek tekinte­
tében különbözött az összes környező népektől, 
Tudjuk azt, hogy még a legkézenfekvőbb jog­
intézmények, a kezdeti berendezkedések sémi 
mások, mint történelmi produktumok és pedig 
egy bizonyos közösség szellemi produktumai* 
szellemi termékei. Egy nép a maga intézmé­
nyeit nem úgy létesíti, hogy vezető elméi kita­
lálják azokat és átviszik az életbe, hanem hal 
eredetiek azok, akkor a szellemi törekvések ösz- 
szegeződése alapján maguktól jönnek leire* 
mint a történelmi alkotmányok, melyek a köz­
tudatban élnek s nem más népektől veszik áti 
azokat. Ilyen külön alkotmánya és külön szer­
vezete volt a székely ségnek is. Ebben a szé­
kely nemzet teremtette szervezetben meg volt 
a vér és a föld kapcsolata .. .“

Ma már valóban mindenütt tudják, lesz- 
-zük hozzá mi. Angliától Ol-oszországig és Por­
tugáliától Romániáig, hogy a nemzetek fenn­
maradásának, a nemzeti kultúrák fejlődésének 
egyetlen feltétele van: a földnek és a népnek 
jzoro-. felbonthatatlan kapcsolnia, melyet nem 
puszta anyagi szempontok szabályozzanak, ha­
nem a nemzeti eszmények. Ennek a megisme-

Úgy Mussolini, mint Hitler több napos magányba vonulással 
készítettéi elő az olasz-német tárgyalások anyagát
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résnek valóban csodálatos példáját mutatja a 
székely birtokjog és azok a társadalmi szoká­
sok, melyek a körül kialakultak. A székegység­
nek ez a berendezése századokkal megelőzte a 
maga korát. A fejlődésnek ezt a sajátságos irá­
nyát a székely nép egészen egyedülálló politi­
kai és földrajzi helyzete magyarázza meg. A 
végső okot azonban mégis e nép őseredeti gé­
niuszában kell keresni.

De éppen erre nem volt soha sem kíváncsi 
a műit' századnak s különösen a század máso­
dik felének az a korszelleme, mely a liberaliz­
mus jelszavát túlbuzgón hajszolva, vakon es 
türelmetlenül átvett minden idegen berendez­
kedést. Kétes értékű francia, meg nőmetes Köz­
igazgatási és jogi intézmények kedvéért ezt az 
egész gyönyörű, ősi, bámulatosan szerves és ke­
rek székely társadalmi rendet egyetlen toll\o- 
nással eltörölte.

Ma pedig csodálatosképpen a Überall stak 
azok, kik mindenütt, hol magyarok közölt él­
nék, az idegen szellem ellen tiltakoznak, ami­
kor éppen megfordítva, ők voltak mindig az 
idegennek, a mesterségesnek, a nyugatinak vak 
és tulbuzó szószólói, ök rombolták le az ősi 
várfalakat ízléstelen és formátlan bérhazak 
kedvéért, ők pusztítottak tűzzel, vassal min­
dent. ami ezen a földön szép volt és eredeti. 
Tiltakoznak még hozzá olyankor, amikor ép­
pen az ő nyugatokon olyan társadalmi törvé­
nyeket fedeznek fel újra, melyeket a székely 
nemzet — ez a legősibb magyarság — ezred­
éves örökségként őríz és ma is a szerint élne, 
ha a líberalista politikai és gazdasági szellem 
nem kényszerítette volna más életrendre!

/ A székely bírtok, vagyis a székely 
örökség első foglalásából eredő nemesi jószág­
nak volt tekintendő ... — olvassuk tovább. — 
A kihalt tulajdonos székely földi jószágai ősi 
szokás szerint a szomszédra szállottak. Hűtlen­
ség, fej vesztés esetében sem szállott vagyona 
az államra, hanem az atyafiaira... az öröklött 
székely vagyon elidegenítése korlátozva volt, s 
ezért volt az öröklés is eltérően szabályozva. A 
mai német kisbirtokos védelmi rendszernek 
alapgondolata található fel ebben az intézmény­
ben. mely azt mutatja, hogy ez a nép^ öntuda­
tosan védte és tartotta fenn magát... Ez a gon­
dolat s az annak nyomába lépő intézmény nem 
volt egyetlen szomszédos népnél sem, nem ve­
hette tehát azt másoktól. Ő maga fejlesztette és 
tartotta meg a királyi hatalommal szemben. 
Nem beasszimilált nép tehát...

E jogi intézményeknek mély és mindig je­
lenvaló a szociális értelme:

,.... a székely nemzet — mondja Tusa — 
nemcsak a föld kapcsolata volt. hanem vérségi 
közösség is ... a székely nemzetben nemes volt 
mindenki, aki vérszerinti leszármazását bizo­
nyítani tudta... törvény volt arról, hogy a 
hadban szolgáló vitézi rend földjét és öröksé­

gét semmiképpen el ne adhassa.. ■ Élők között 
csak vérrokonnak adhatta el birtokát s ezt kö­
vetően a szomszédnak .. _

Mindebből Tusa így vonja le követ,Kozte-
t0Seit, ..a székely nemzet vagyonilag és vér- 
ségileg is zárt nép volt. Vagyoni viszonyút is 
a nemzeti gondolat szolgálatába állította s ép­
pen ezért ősi vagyona felett a király semmi for­
mában sem rendelkezhetett. Csak vérségi ala­
pon lehetett valaki ennek a népnek tagja, mely 
a maga tiszta fajiságát biztosította ... Nem más 
ez, mint egy nép finom érzéke, mellyel az ő 
zártságát, faji tisztaságát évszázadokon keresz­
tül biztosította és ezzel fennmaradását elősegí­
tette...“ .

Mi az emberi faj, ha erkölcsi fogalmat la­
tunk ebben a megjelölésben és mit láthatunk 
benne egyebet? A család fogalmának kitágí-
táSa Mit jelent a faj tisztaságát őrizni? A csa­
ládi élet harmóniájának és tisztaságának gon­
dolatát kiterjeszteni az egész népre, mely közös 
társadalmi egységet alkot.

Mit jelent tehát faji politikát követni és 
követelni? A családapának a gondosságát, az 
anyának a szeretedét, a gondosságnak és a sze­
retetnek azt az alapgondolatát, melynek csirája 
a család, a nemzeti politika és társadalmi gaz­
dálkodás legfőbb szempontjává tenni.

Kik lehetnek e nemzeti politika tárgyai és 
alanyai? A józan ész és a természeti rend sze­
rint csak azok, akik lelki jegyeik és saját aka­
ratjuk szerint ehhez a nagy népi családhoz tar­
toznak. Azok tehát, kik ugyanabban az erköl­
csi légkörben élnek és valóságos, naponta meg­
újuló társadalmi és szellemi közlekedésben ál­
lanak egymással s éppen ezzel a közlekedéssel, 
ennek a társadalmi együttélésiek és közös lég­
körnek következményeképpen lettek s lesz­
nek újra meg újra élő közösséggé, társadalmi 
és erkölcsi fajtává, mely őket a többiektől meg­

különbözteti és az ő szívükben új forró, egye­
dül a családi érzéshez hasonlítható érzéseket fa­
kaszt. melyet nemzeti érzésnek nevezünk.

A nemzet tehát nem jogi fogalom. Nem 
részvénytársaság. Nem „contrat social“. Nem 
anyagi célok elérésére alakult egyesület, mely­
nek tagjait csak többé-kevésbé közös anyagi ér­
dekek tartanak össze, hanem Isten akarata sze­
rint való csodálatos magasabbrendü lelki való­
ság, melynek élő és érző atomjai az emberek. 
Ezért lehet más az állam és megint más a nem­
zet. Ezért nem jelent föltétlenül egyet a nem­
zettel a biológiai faj, sem pedig a közös nyelvi 
kultúra,

Ennek a nagy családnak, mely Isten ne­
gyedik parancsának közvetlen uralma alatt áll, 
alá van rendelve a nemzet minden tagja, va­
gyonával és személyi képességeivel egyetemben, 
mert ezt a vagyont és ezt a képességet jól és 
emberi módon csak e nagy családi körben, an­
nak segítségével és annak hasznára gyakorol­
hatja és élvezheti.

A családoknak otthonuk van. az otthon­
hoz tapadó emlékei vannak és ezért van az, 
hogy a népeknek életében a legfontosabb té­
nyező az otthoni föld. A földnek és az ember­
nek viszonya és így az a néposztály, mely a 
földdel közvetlenül érintkezik, mely az ősi föld 
szavát, illatát és áldását a nép többi fiaihoz el­
juttatja: a falusi nép.

E tanítás számára, melyet csak most kezd 
igazán megérteni az emberiség, most, amikor 
végső veszedelembe sodródott ez a nagy való­
ság, a székely mult, a székely népi intézmé­
nyek csodálatos forrást jelentenek.

A nagy népek megújulásuknak indítékait 
és erőit történelmi múltjukból merítik. A szé­
kely múltban az egész magyarság számára pá­
ratlan, utolérhetetlen kincs rejtőzködik. Elfe­
ledt kincs, melyet ki kell kaparni a ráhordott 
líberalista nyugati lom alól és azt az újjászüle­
tő magyar nemzetiség közkincsévé kell tenni.

Teljesen átszervezik 
a román külképviseletet
Változások négy követség vezetésében. — Román küldöttség megy 

Olaszországba új gazdasági egyezmény kötésér

Bucuresti. Saját tud A külügyminiszté­
riumban előkészületeket tesznek a román kül­
képviselet teljes átszervezésére. Változások lesz­
nek a londoni, rigai, budapesti és szófiai kö­
vetségek vezetésében. Állítólag a sajtóigazgaló­
ság vezetőjét, Dragu igazgatót, ankarai, vagy 
athéni sajtóattasévá nevezik ki.

Egy viüágkftröll 
út dióhéjban

Mióta hazaérkeztem földkörüli Vitámról, 
sok kérdést intéztek hozzám. De szinte mind­
egyik ismerősöm első kérdése: „Azután mi­
lyen volt a tenger?“ Érthető. Ámbár a Föld fel­
színének több mint kétharmad részét tenger 
borítja, legtöbbünk ahhoz sem jut, hogy valalra 
is meglássa. Érthető tehát, ha legalább hallani 
akarnak róla.

A tengerről látszólag nem sokat lehet mon­
dani és minden tengerről csak azt lehet mon­
dani: sós vize jó időben csendes, viharban hul­
lámzik. belsejében halak, felszínén hajók úsz­
nak — a Földközi-tengeren éppúgy, mint a 
Csendes-óceánon. így e laikus. Ezzel szemben 
az igazság az. hogy mint minden földrésznek és 
minden országnak, úgy minden tengernek is 
megvan a masa sajátossága, a maga külön 
n anyukat a. története stb.

Földkörüli utam első állomása Amerika 
volt s így először az Atlanti-óceánt kellett, át­
hajolnom, azaz — tudományosan fejezve ki 
magam — a világ1 egeinek azt a részét, amely 
az északi és déli sarkkőr között Amerika. Eu­
rópa és Afrika közé van beékelve. Területe 80 
millió km2. Közepes mélysége 3680 m. legna­
gyobb mélysége 8314 rn. Ma a legtöbb hajó en­
nek hullámait r* ja podisr 500 év előtt a ha­
jósok tudni sem akartak róla, mivel az akkori

hiányos hajózási ismeretek miatt hihetetlen ne 
kézségek elé állította őket. Nevezetesen a soha 
nem szűnő nyugati szelek, a nyugatról keletre 
futó Golf-áram, a Jeges-tengerből délfelé úszó 
jéghegyek, az amerikai partokat körülvevő foly­
tonos köd — mind állandó veszélyt jelentett 
számukra. Csak a XV. század vége felé merész­
kedtek hajósaink nyugat felé — és bátorságuk, 
továbbá a hajózási ismeretek gyarapodása, de 
főleg a gőzerő feltalálása nemcsak leküzdötték 
lassanként minden nehézséget, hanem a ré­
gen,te több hétig tartó utat a két világrész kö­
zött rövid néhány napra csökkentették.

Jómagam Southamptonből indultam útra 
és a 3258 tengeri mérföld távolságot1 6 nap 
alatt tettük meg. Mégpedig — mindennap dóin 
12 órakor mérve le a megfutott utat — a követ­
kező részletekben: 353, 568, 562, 582. 588, 545, 
60. Az akarom tudni, mekkora volt hajónk leg­
nagyobb sebessége óránként, az 588-ot elosztom 
a nap óráinak számával. Csakhogy ez a szám a 
mi esetünkben nem 24. hanem 25, mivel nyu­
gati irányban haladva zsebóránkat naponkint 
egy egész órával igazítottuk vissza _ s így szá­
munkra evy nap valójában 25 órából állott.

A mai kor rohanó embere persze ezt a 43 
é.s fél km-es sebességet kicsinek találja s a leg­
újabban épített két hajó. a francia Normandie 
és az ansol Qnen Mary 4 nap alatt futják meg 
az utat Európa meg Amerika között, sőt el fog 
jönni e? idő. mikor a két világrész közti sze-

ír.Egy tengeri mérföld 1853 méti

Bucuresti. Saját tud. Szerda* román kül­
döttség fog Olaszországba utazni, hogy új gaz­
dasági egyezményt létesítsen a román és olasz 
kormányok között. Az ipar- és kereskedelmi 
miniszter Marlant, a Kiviteli Intézet igazgató­
ját bízta meg a küldöttség vezetésével.

mély forgalom nagy részét Zeppelinek és re­
pülős-épek fogják 1 ebonylítani —- 1 nap alatt.

De hagyjuk a levegőt, maradjunk csak a 
tengernél, egyelőre az Anil anti-óceanná 1. Hogy 
helyén valamikor külön világrész volt. mc.y 
lakosságával együtt elsüllyedt (Atlantisz), min­
den valószínűség szerint a mesék birodalmába 
tartozik. De ez nem is fontos. Fontosabb kér­
dés, minő szerepet tölt be ez az óceán a népek 
életében. Hiszen ha figyeljük a történelmet, azt 
látjuk, hogy minden korban a tenger partjait 
lakó népeknek volt leggazdagabb élettörténe­
tük. Az ókorban -a Földközi-tenger volt a kul­
túra egy legfontosabb centruma s a partjain el­
terülő országok: Egyiptom. Karthágó. Görög­
ország, Róma tartották kezükben a világhálói­
mat. Amerika fölfedezése óta ezt a vezetőszere­
pet az Atlanti-óceán vette át, mint a at Anglia 
világhatalma és az amerikai dollár nagy becsü­
lete mindennél jobban bizonyítja. Más kérdés 
persze, hogy meddig lesz így. A jelek arra mu­
tatnak, hogy előbb-utóbb az Atlanti-óceán is 
kénytelen lesz vezérszerepét továbbadni — ®
Csendes-óceának. „Az Atlanti—óceán belső ten­
gerré válik s a világpolitikai fejlődés ^vonalai a 
Csendes-óceánon keresztezik egymást“, állapi-* 
tóttá meg már a nagy háború kitörése előtt egy 
élesszemű utazó, ma pedig egész közhellyé vált, 
hogy a Csendes-óceánon fog eldőlni, ka uralko­
dik a hullámokon: a brit oroszlán-e vagy a ja* 
pán felkelő nap?

Négyhónapi amerikai tartózkodás után ezen

r fis?.- fcrütRü 1 dik'd.' l í• 1 tó t-á >, --- 1 ni ■ I
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Ä francia kisgazdák elégedetlenek 
a népfront kormányával

Tiltakozó népgyülésükei a rendőrség nem engedte meg, mire zavarogni kezdtek
Párizsból jelenük: A párizskörnyéki kisgaz­

dák gyűlést akartak tartani a népfront pénzügyi 
politikája ellen, Dorgéres parasztvezér elnök­
letével. A gyűlést Salengro belügyminiszter 
betiltotta.

Többszáz kisgazda nem értesült a gyűlés be­
tiltásáról és megjelent a helyszínen. A rendőrség 
a gyülekezőket szétoszlatta. Az elégedetlen gaz­
dák éjjel a párizsi központi vásárcsarnokhoz vo­
nultak és azt megszállták. A rendőrség nagy ké­
szültséggel vonult ki a tüntetők megfékezésére.

A belgrádi új parlamenti 
épület fölavatása

Az elnök a parlamentbe való visszatérésre kérte a horvátokat. — A kor­
mány enyhébb politikát kezd a magyar népkisebbség jelé

Belgrádi)ól jelentik: A szkupstina uj palotá­
jának felavatása alkalmával Csirics elnök 
visszatérésre hívta fel a horvátokat. Sajnálatát 
fejezte ki, hogy horvát képviselőknek a parla­
mentben történt meggyilkolásával beszennyezték 
a jugoszláv parlamentarizmust. Felszólította a 
képviselőket, térjenek vissza, hogy ismét helyre 
lehessen állítani a szerbek, horvátok, szlovének 
együttműködését.

Csiricsnek ezt a felszólalását úgy érte'mezik, 
jhogy a Kormány meg akar egyezni a horvátokkal

Általános feltűnést keltett, hogy a meg­
nyitó ülésen Stojadinovics miniszterel­
nök, Korosec belügyminiszter és Spaho 
közlekedésügyi miniszter, valamint a kor­
mányzótanácsnak két tagja nem volt 

jelen.
Ezt azzal magyarázzák, h )gy a távol' »vők

tüntetni akartak a szkupstina ellen, amelynek 
mostani összetételével nincsenek megelégedve.

Lehet, hogy a képviselőházat rövidesen fel­
oszlatják és uj választást Írnak ki.

Hir szerint a Stojadinovics-kormány Jugo­
szlávia magyar kisebbségével is meg akarja ja­
vítani a viszonyt. Erre mutat az a tény, hogy is­
mét engedélyezik a szabadkai és nagybecskereki 
magyar közművelődési egyesület működését, 
amelyet két év előtt tiltottak be. Hir szerint Bel­
grádiján is újra megnyitják a két év előtt bezárt 
magyar tanítóképző inézetet.

Politikai körök vélekedése szerint ez a ren­
delkezés első kísérlet arra, hogy a jugoszláv— 
magyar viszonyt megjavítsák. Egyúttal követ­
kezménye annak a törekvésnek, hogy Jugoszlá­
via viszonya Olaszországgal szembe is javuljon, 
delmi és orvosi kérdések intézésére.

3 Csendes-óceánon folytattam utamat Ázsia 
Felé.

Amerika. Ausztrália, Antarktisz és Ázsia 
között fekszik — olvasom a lexikonban — s 
földünk legnagyobb óceánja. Területe 165 mil­
iő km2, tehát nagyobb, mint az összes száraz­
földek együttvéve (135 millió km2). Közepes 
mélysége 4000 in. legnagyobb mélysége 9636 
ti. Partvidéke — különösen Kalifornia és Ja­
nón -—- a legerősebb földrengések színhelye.

Amerikától Japánig, pontosabban San 
Franciscotól Yokohamáig az 5193 tengeri mér­
földet. két részben tettem meg: Honoluluig. Ha­
lva! fővárosáig. 2093 mérföldet 3 nap alatt, in­
nen a 3400 mérföldet 8 nap alatt.

A Csendes-óceán ez alkalommal valóban 
:sendes tenger volt. Sokszor annyira síma volt 
i víz tükre, mintha üvegtükör lett volna. (Hal­
ottam azonban utasoktól, hogy tud haragos is 
enni s akkor ugyancsak megtáncoltatja a ha­
jókat.)

Élmény volt azután számomra a tenger 
állatvilága. Hiszen múzeumokban, akváriu­
mokban sok mindenféle tengeri állatot lehet 
látni a legkisebb egysejtűektől a legnagyobb 
; zörnyetegek i g. így Angliában, egy brightoni 
akváriumban láttam egy 10 m hosszú, 2 és fel 
fii magas szörnyeteget, a buitenzorgi (Jáva) 
múzeumban meging egy cethal csontvázát,

amelynek hossza 27 m, csontsúlya pedig 6400 
kg. A newyorki természetrajzi múzeumban s a 
sanfranciscoi akváriumban ugyancsak alkal­
mam volt látni részben élő, részben kitömött 
példányt a tenger mindenfajta lakójából. Los- 
angelesi tartózkodásom alatt megint- egy „üveg­
hajón“ a tengerfenék vegetációját szemlélhet­
tem, Hawaiban pedig, ugyancsak üveghajón, a 
koráHszigetek képződését tanulmányozhattam. 
De mindennél érdekesebb volt, mikor a Csen­
des-óceánon. a hajó korlátjához támaszkodva, 
figyeltem a repülő halak nagy csoportját, amint- 
megriasztott foglyok módjára felröppenlek a 
vízből, egy méter magasságban pár száz lépés­
nyire repültek, azután megint eltűntek a hullá­
mokban. Máskor megint a napsütésben játsza­
dozó delfinekben gyönyörködtünk, vagy az itt- 
ott felbukkanó bálnákat néztük, amint szökő­
kúthoz hasonlóan lövelték ki magukból a víz­
sugarakat.

Volt végül még egy felejthetetlen élmé­
nyem a Csendes-óceánon: a naplementék va­
rázslatos szépsége. Rendszerint félórával előbb 
odaálltam a hajó nyugati oldalára, hogy vala­
hogy el ne szalasszam azt az isteni színjátékot, 
ami ilyenkor elém tárul. Hogy is történik? A 
napnak nevezett tűzgolyó szempillantások alatt 
elmerül a vízben, de ugyanakkor — mintegy 
búcsúzóul oly csendes színeket varázsol az eg-

Több összecsapásra került sor. Száz tüntetőt le­
tartóztattak. A késő éjszakai órákban letartóztat­
ták Drogeres paraszt-vezért is, aki elfogott hívei­
nek kiszabadítását akarta kieszközölni. A rend­
őrfőnök kijelentette, hogy még fogadni sem haj­
landó Dorgereet, aki azzal fenyegetőzött, hogy 
addig nem hagyja el a rendőrfőnökséget, mig kí­
vánságát nem teljesitik. Végül a rendőrfőnök 
őrizetbe vétette Dorgerest és ellene közlekedés 
mcggátlása címén eljárást indított.

Nantesban a katolikus jellegű francia nép­
párt hirdetett nagygyűlést, amelyen a kommu­
nisták uralomra törése ellen akart tüntetni. A 
rendőrség ezt. a gyűlést is betiltotta. Mégis nagy 
tömeg gyűlt össze a tervezett gyűlés színhelyén. 
A néppárt és ellentábora között összeütközésre 
került a sor, aminek sok sebesült áldozata van.

Francia naconalista körökben azzal vádolják 
a népfront-kormányt, hogy bizonyos fokig dikta­
túrát gyakorol és minden, neki nem tetsző gyű­
lést, vagy tüntetést betilt.

A szovjet visszavonul 
Európából?

Litvinov külpolitikai kudarcai miatt 
tönénik a visszavonulás

Londonból jelentik: Az Ewening News a 
szovjet külpolitika irányában nagyérdekessé- 
gü fordulatot jósol. Eszerint a szoyjet-kormdny 
visszavonul minden együttműködésre irányuló 
tervtől és elzárja magát a fasiszta és kapita­
lista Európával szemben.

A szovjet külpolitikájának megváltoztatása 
Litvinov bukására vezethető vissza. Általános 
az a vélekedés, hogy Litvinov nemzetközi po­
litikája az utóbbi időben súlyos kudarcot val­
lott és nem sikerült a Németország bekerítését 
célzó tervének megvalósítása sem.

boltozatra és a víz felszínére, amiket sem ecset­
tel, sem tollal visszaadni nem lehet. A víz tük­
rén megtalálható a kék színnek minden foko­
zata. de míg az egyik oldalon a legfinomabb 
rózsaszínbe megy át, addig a tenger másik fe­
lén az éjszaka sötét színét veszi föl. Ehhez jön 
az égboltozaton úszkáló felhők színének ugyan­
csak ezer sokfélesége — mintha az égboltozat 
és a hajó körül fodrozó hullámok versenyezni 
akarnának, hogy a színek csillogásával és cso­
dás ellentétével melyikük tudja jobban gyö­
nyörködtetni az utasokat. Fönséges élvezet.

Bár — és ezt szeretném hozzáadni — a 
színhatásokat élvezni tudó utas nemcsak a nap­
lementében talál gyönyörűséget, hanem a szó 
szoros értelmében reggeltől estig új szépségek 
tárulnak szeme elé. A vízfelület mindenekelőtt 
csodásán kék, mint a benne visszatükröződő 
égboltozat: ez egymagában is valami megnyug­
tató, jó érzést vált ki. Azután ez a kék szín, bár 
laapjában kék marad, a napállása szerint szén- 
hatását állandóan változtatja s így mindig va­
lami újat nyújt. Reggel, mikor a nap a látha­
tár fölé emelkedik, opálkék; dél felé. amikor 
minden csillog, fehéres alapon az arany és 
ezüst vegyülékét mutatja; ha pedig közeleg az 
est, a rózsa és viola, színében játszik — ezer 
változatban.

^ -- • ' Dr Zsigovlts Béla.}

Magyar Lapok

A háztcvitási munka daca?iar is
ápoítCehetáötte fia KIVEÁT

hasznaiMég ha gyakran éri hideg, meleg 
víz, akkor is friss üde maradhat 
bőre, ha azt NIVEÁ-val ápolja.

tubusban

t(iiidósífásimh folytatása az első oldalról)

Román híradás
a oseliSKlovák-német 

közeledésről
Bucuresti. Saját tud. Pamfil Seicariu, a 

ijCurentul jelenleg Berlinben tartózkodó fő=zer- 
ilípsztoje, erdekes tudósítást küldött lapjának.

— A belga elhatározásnak — írja — na°v 
■visszhangja volt Prágában, annál is inkább, 
meit csehszlovák vezető körökben már rég 
komoly aggodalommal nézik a külpolitikai 
helyzetet, s rég szükségesnek érzik ott- az 
állam külpolitikájának újra való megvizsgálá­
sát- Jellemző erre az agrárpárt hivatalos lap­
pnak nemreg megjelent cikke, amely szerint

Csehszlovákia végijén példái Belgium­
tól külpolitikai irányvonalának meg­
határozásában. A lap, amely közel áll 
Ilodzsa miniszterelnökhöz, azt java­
solja, hogy Csehszlovákia álljon el 
szovjet szövetségtől és kössön egyez­

ményt Németországgal
6 ezúton Németország garantálja Csehszlovákia 
határait. A csehszlovák párthivatalos nemcsak 
lelkiállapotokat, hanem tényeket is árul el, 
amelyek a Prága és Berlin közt indított tárgya­
lásokban folytatódnak. Valóban. Belgium el­
határozása a német—csehszlovák viszony revi- 
Eiójára vezetett. Az első tanácskozások* után, 
amelyeket Messing berlini csehszlovák követ 
német vezető körökkel lefolytatott, a követ 
Prágába utazott, jelentést tenni a német kor­
mány álláspontjáról.

Nivea creme dobozban 
Nivea

V:
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Szigorú rend a hivatalokban
Október 18.

Az utóbbi időben mindenütt komoly tö­
rekvés észlelhető Bucuresti ben a hivatalok és 
hivatal főnökök tekintélyének emelésére, a kö­
zönség közvetlen és kedélyes hajlandóságainak, 
tolakodó szándékainak megtörésére s olyan 
szigorú hivatali rend és majdnem komor lég­
kör megteremtésére, amely a fővárosi ember 
hihetetlenül nagy méreteket öltött polgári on­
to dat-tultengésének némi: enyhülését idézze elő.

A bucuresti lélektől azonban semmi sem 
áll távolabb, mint a kimért tartózkodás, a ride­
gen szigorú és következetes rendtartás s a túl­
zott tekintély tisztelet. Azért mindenütt és mind­
untalan megtorpannak ezek a törekvések: buz­
gó kezdem én y ezések után visszaesések tapasz­
talhatók. amelyek rengeteg visszás, sőt mulat­
ságos helyzetet teremtenek.

Mostanában a főpostán volt sok bajom a 
szolgálati szigor bevezetésének kísérletei miatt.

Minden nap fel kell ugyanis mennem a 
főposta egy második emeleti hivatali helyisé­
gébe, hogy sajtótáviratomat az úgynevezett 
távirati beszélgetés nagyon előnyös árszabása 
sürgő nyzési módjának igénybevételével ad­
tam fel.

Régebben teljes szabadsággal mozoghat­
tam a főposta emeleti fdlyosóin; liften mentem 
fel s lépcsőn jöttem le; feltartóztatás nélkül 
nyitottam be a hivatali helyiségbe, ahol átvet­
ték a táviratomat, s a többi irodába is, ha va­
lami panaszom volt. vagy valami félreértést 
kellett eligazítani.

Csak a leadó és felvevő készülékek nagy 
termét, ahol a táviratokat kis Írógépeken le­
kopogtál, jáik s egész üzemszerű gépezeteken 
rendeltetési helyükre továbbítják, az érkező 
sürgönyöket pedig ugyancsak ilyen nagy és 
komplikált gépsmerkezeteken át felveszik, — 
csak ez a nagy terem maradt zárt szentély 
előttem.

Később azonban folyton korlátozták sza­
badságomat s egymással ellentétes rendeletek 
ütközői között kellett nap-nap mellett besikla- 
nom a második emeleti hivatalszobába, távira­
tom feladására. így egyszer tudtomra adták, 
hogy nem szabad a liftet használnom többé, 
mert az csak a postához tartozó személyeknek 
áll rendelkezésére. Nem baj. gondoltam, még 
elég könnyen járom a lépcsőket s vagy egy 
hétig min den nap köt el ességszer ü litaegésekkel 
kapaszkodtam fel a második emeletre, ami az 
ilyen palotáknál testvérek között is megér 
négye-meletnyi magasságot.

Egyszer azonban el állták előttem a lépcső- 
feljárót.

— Csak liften szabad felmenni s lejönni is,
■— közölték velem.

Ezt a rendelkezést már könnyebben elvi­
seltem Vígan utazgattam a liften vagy egy 
hétig fel is. le is. s csak azt sajnáltam, hogy 
nincs egy harmadik irány, amelyben a felvonó- 
készülék kipróbálható.

De egy szép napon zordon arccal állt 
elém a felvonónál szolgálatot teljesítő ember:

— Tilos, kérem:
Siettem a lépcsőhöz.
— Nem szabad, — verték vissza ott is a 

támadásomat.
Hát akkor hogy adjam fel a táviratomat?... 

Hosszas heroe-hurca után kivittem, hogy a kö­
zönséges táviratok földszinti feladóhelyéről 
csőpostával lőjék fel az én táviratomat is a má­
sodik emeletre a leadó készülékhez, úgy. mint 
ahogy ezt a többi egyszerű sürgönnyel teszik.

Végeredményben ebben sem találhattam 
kifogásolne valót. Vagy tíz napig ezt az eljárást 
követtem szorgalmasan. De akkor itt is fel­
mondtak nekem s megint köteleztek, hogy sze­
mélyesen adjam át táviratomat az évek óta lá­
togatott második emeleti hivatalszobában, 
ahonnan egy hivatalnok vitte át a sürgönyö­
met a leadok ész ül ékek szomszédos termébe

Nemrégiben újabb rendkívüli meglepetés 
ért. Elrendelték, hogy a hivatali helyiségbe 
ahol eddig mindig átadtam táviratomat, nem 
.szabad többé belépnem, mirigyért ki is tessé­
keltek onnan, ellenben kényszerítettek, hogy 
hatoljak be a leadókészülékek nagy termébe, 
ahová még más beosztású postai tisztviselők­
nek is tilos a belépés és üljek o‘i a készülék 
mellett, amíg táviratomat az utolsó szóig le 
nem adták, mert különben nem a távirati be­

szélgetés olcsó díjszabása szerint számolják el 
távirataimat, hanem mint egyszerű táviratot. 
Mert a távirati beszélgetésnek ez a rendje és 
módja. A fél ott ül a gép mellet, mintha dik­
tálná sürgönyét.

Mély áilmélkodással és szorongó szívvel 
léptem be a szentélybe, ahol vagy húsz nagy 
asztalon titkozatos üzemek kattognak, ketyeg­
nek, zúgnak, lyuk a csőit szalagokat, fogyasztva 
vagy teleirt papirpántükákat okádva, mialatt 
sok száz kilométerein át repül oda s ide a leirt 
szó a szélrózsa minden irányában.

Bármennyire megtisztelő volt is ez a ren­
delkezés, már nem volt túlságosan Ínyemre, 
mert nagy időveszteséget jelentett. De mit te­
hettem egyebet: alávetettem magam. Egy fo­
lyosón ácsorgó szolgával küldtem be távirato­
mat beiktatás és kezelés végett s aztán minden 
nap diadalmasan bevonultam a nagy terembe, 
a tisztviselők és ajtónál lók nem kis csodálko­
zására.

De néhány nappal ezelőtt, mikor megint 
beküldíem a szolgát a táviratot átvevő helyi­
ségbe, szélesen kitárult az ajtó s a főnők ked­
ves és barátságos arccal tessékelt be:

— Paracsoljon, uram.
Büszkén kiegyenesedtem.
— Nem uram. Rendelet van rá, hogy 

nem léphetek be önökhöz.
A főnök unszolt, majdnem erőszakolt, de 

én megkutyáltam magam.
— Köszönöm, nagyon kedves, de nem me­

gyek be. Jöjjenek ki önök a táviratom után. 
Ahonnan egyszer kitették a szűrömet, oda en­
gem mézzel se lehet többé becsalogatni.

Belenyugodtak, elvégezték a táviraton az 
alkiságokat és átküldték a berregő és zúgó üze­
mek nagytermébe. Én utána és helyet foglal­
tam az egyik leadókészülék mellett,' amelyen 
kis tábla jelzi: Oradea.

1936. október 21.

De alig kopogtattak le két sort a távira­
tomból. megjelent előttem egy főnökformáju 
tisztviselő, aki nyitván aznap jött haza szabad­
ságról s vészt jósló arccal kérdezte:

— Mit keres ön itt?
Halálos nyugalommal feleltein:
— Itt ülök s várom a végét.
A főnök magából kikelve kiáltott:
— Nem tudja ön, hogy ide tilos idegenek­

nek a bemenet?
Még mindig nyugalmat erőszakoltam ma­

gamra.
— Sőt ellenkezőleg. Köteles vagyok ide be­

jönni és itt ülni a gép mellen. Rendelet van 
reá. Ez a távirati beszélgetés rendje és módja.

A szigorú ur pattogni kezdett.
— De hiszen itt hivatalos titkok vannak!... 

A rendért itt én vagyok a felelős. Kérem uram, 
tessék távozni innen.

Ekkor azonban már kijöttem a béketü 
résből.

— En pedig innen ki nem megyek... Ve­
lem ne komád iázzanak, engem ne ráncigálja- 
nak az urak. Nekem nem nagy öröm itt. vesz­
te géléi az időmet. Most tiz óra van s nekem 
háromnegyed tizenegykor már egy fontos meg­
beszélésen kellene lennem.. De nem megyek el, 
i(t ülök a gép mellett, mert rendeletileg kény­
szerítőnek erre s most nem követelhetik az 
ellenkezőt.

A főnök megtorpant és elcsendesült, s az­
tán haragtól fuldokolva futott az igazgatóhoz. 
Az egész teremben haltata In megerőkönyödés 
uralkodott. Megakadtak a ketyegések és katto­
gások. a bligások és berregések s mindenki 
szorongva figyelte, mi fog történni most.

S tiz perc múlva visszatért a főnök. Nyá­
jas volt és őszintén előzékeny.

— Hát igen, kérem... Az a rendelet csak­
ugyan létezik. Tessék helyet, foglalni...

Azóta szigorúan leülöm a készülék mellett 
a táviratleadás idejét, pedig ehhez már nem 
ragaszkodik senki. A táviratomat beiktató hi­
vatali szobába pedig nem megyek be, pedig 
minden nap szívélyesen invitálnak.

Azért úgy néznek rám a főpostán, mint 
aki megháborodott.

— Furcsa ember, — gondolhatják maguk­
ban. — Kitart egy rendelet mellett, amit mi 
már régesrég elfelejtettünk ...

JÁVOR BÉLA.

Beszélgetés Heltai Jenövei

„Nem igaz, hogy a nagy­
közönség nem szereti 
a komoly irodalmat“

Nagyobb színpadi siker a „Néma levente« huszonötödik ctaji előadása, a száz- 
huszas budapesti szcria-szamnál. — Németre, angolra és olaszra {ordították le 
eddig a nagysikerű verses színjátékot. — Heltai hét évtizeddel ezelőtt prózában 

akarta megírni a „Néma leventét“ és — nem sikerült

„Alacsonyrendűvé süllyesztették a színpadi műfajt“
Cluj. Saját tud. Ünnepi hangulat, A szín­

ház nézőterén immár huszonötödször figyelik 
visszafojtott lélegzettel ,,A néma levente“ muzsi­
káló verseit. HeLtai Jenő, az illusztris író a ku­
lisszák mögött figyeli az előadást. Pereg a nagy 
jelenet: A szép olasz özvegy most veszi szavát 
Mátyás király vitézének . . . némaságra kárhoz­
tatja. A vers muzsikája át szűrődik a festett 
színfalakon. Zilia faggatja a leventét, de az már 
némán, mozdulatlanul figyeli a fiatal asszony 
szavait.

„■ • • levente — jól feleltél!“ — mondja 
megelégedetten .,.

Magas dicsére# éri Fényes Alizt 
és Kovács Györgyös

— Bocsánat elnök úr — szólítjuk meg -— 
interjút kérünk.

Udvarias mosolygás a válasz: — Tessék ...
— Hogy tetszik a clují előadás?
— Remek, őszintén meg vagyok lepődve 

—- ennyit nem vártam. Fényes Aliz. bár na­
gyon fiatal, máris kitűnő színésznő, komoly te­
hetség és akármelyik pesti színpadon nagy si­
kere lenne. Kovács György kellemes hangú, 
kultúrált színész.

— Ilyen sikerünk még nem volt, egyetlen 
darab sem ment még folytatólagosan huszonöt­
ször országrészünk magyar színpadjain.

— őszintén boldog vagyok. Tudom mi a

jelentősége ennek: nagyobb siker, mint a pest: 
120 előadás. De a transsylvá niai siker nem­
csak a színjáték érdeme, de nagy része van 
benne a kitűnő színházi együttesnek ...

_— Hallottuk, hogy külföldön is színre- 
kerül a ..A néma levente“.

Mátyás leventéje — Amerikában . . ,
Heltai Jenő elgondolkozva néz maga elé:
~ Remélem — a darab igazi sikere most 

kezdődik. — A film számáré, már megvásárol­
ták, a Metro-Goldwyn-Mayer filmesül meg. Kí­
váncsi vagyok, mit fognak csinálni Ameriká­
ban Mátyás király leventéjének romantikus 
meséjéből. — Most fordították le a darabot an­
golra. németre és olaszra. A fordításokat sze­
mélyesen fogom átnézni — azt hiszem a mu­
zsikáló olasz nyelven szépen fog érvényesülni 
ez a verses vígjáték.

— Miért írtam meg versben „A néma le­
ventét?“ _— Ennek bosszú története van: Har­
minc évig érleltem magamban „A néma le­
vente történetéi. — Matteo Bändello, — VII. 
Károly francia király idejében élt író, — dol­
gozta fél először ezt a témát. Egyszerű, lapos 
annekdota volt. amelyben nem volt semmi, drá­
mai fordulat. A régi történet szerint a fiatal 
olasz özvegy nagyon prózai ok miatt akarta 
megszólaltatni a néma vitézt: a király többezer 
aranyat ígért. Fordulatos, drámai töriámeiié kel--
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lett kiegészíteni — és ez a probléma izeistott 
Két évtizeddel ezelőtt prózában akartam nfeairni

utón versben fontam tová,bb a mesét. Sikerült.
i/dolgozza „a Tündérkori Idnyofcaf“

.... — A^P^an a V6rs bőbeszédűségre csá­
bítja az írót Négy ezer sorból eldobtam 1600-at. 
A megmaradt -i00 sort leegyszerűsítettem — 
1?mét elhagytam 400-at. így egy egész estét be- 
toltő^verses^vígjáték maradt. - Nem egyszerű?

Holtai Jenő megunt mosolyog: Mindig 
érezte, hogy a mese megköveteli a verset Nem 
féltem a verses műfajtól Hazugság az hogy a 
nagyközönség nem szereti a komoly irodalmi 
munkát. Igaz, hogy az utóbbi óv-ekben alacsony- 
rendűvé süllyesztették a színpadi műfajt — de 
ebben főképen az írók a hibásak. — Tisztelet a 
kivételnek.

—— A közönség szívesen fellélegzik, hogy 
ogy új aiblakot, de nem is új. nagyon régi, 
csak az elferdült ízlésű emberek régen befalaz­
ták ... nyitottam ki. amelyen friss levegő 
áramlóii be az áporodott levegőtlen színpadra.

— A másik szempontom „A néma levente“ 
megírásánál az volt, hogy olyan verses vígjáté­
kot kell írni. amely nemcsak irodalmi érték 
tanem szórakoztató is. A karzat éppen olyan 
íú-Ikesen tapsoljon, mint a páholy közönsége A 
siker és a közönség igazolta álláspontom he­
lyességét.

— Valami műhelytitkot...
Nem dolgozom új színpadi munkán. 

Nagyon nehéz ezután a nagy siker után ismét 
kiállani az úgynevezett „világot jelentő desz­
kákra . De azérí elárulok valamit. A régi nagy­
sikerű darabomat a „Tündérlaki lányokat’ dol­
gozom át újra. Felfrissítve színre kerül még eb­
ben az évadban az Andrássy-úti Színházban. 
Bécsiben a pesti premierrel egyidejűleg mutat­
ják be.

A transsy vaniat dráma a magyar 
irodalom legszebb reménysége

A beszélgetés hirtelen félbeszakad. Dörgő 
tapsvihar zug a nézőtéren, a függöny összehull. 
az ünneplő tömeg a szerzőt követeli.

— Elnök úr még egy utolsó kérdés.
— Mi a véleménye a transsylvániai iroda­

lomról és színjátszásról?
A legjobb! Fn voltam az első, aki Buda­

pesten hangsúlyoztam, hogy már évek óta túl­
nőtt a transsyiván-irodalom a provinciálizmus 
határon. Amikor az Athenaeum-könyvkiadó 
vállalat igazgatója voltam, mindent elkövettem, 
hogy az irodalom kapujának új döngető! előtt 
megnyíljon az út az érvényesülés felé. A 
transsyiván-irodalom hasonlít az északi orszá­
gok irodalmához. Mélysége van a gondolatnak, 
amely itt született a havasok és fenyves érd,ők 
alján ...

— A színművészet? A transsylvániai Thá- 
lia üdén, fiatalon suhan a kitűzött cél felé, mely 
a jövő homályában bujdosik. Mer egészséges, 
fiatal és bátor lenni, és ez a legfőbb érdeme. 
A transsylvániai dráma a magyar irodalom leg­
szebb reménysége.

He Mai Jenő már búcsúzóba mondja az 
utolsó szavakat, a nézőtéren a tömeg tombolva 
követeli — ünnepelni akar ...

Nedeczky Ferenc.

Magyar Lapok

.VALAHÁNYSZOR 

EGY VEVŐMTŐL 

A OLYAN LEVELET 

KAPOK,

AMELYBŐL 

ELÉGEDETLENSÉG 

ÉRZIK KI.
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azonnal fefßivom telefonon és minden nagyszerűen elintéződik*

Ezek egy bucurestii nagykeres­
kedőnek a szavai, akinek vál­
lalata az utóbbi években óriási 
módon fellendült, 
íme egy egészséges elv, amely 
mély értelemről és hozzáértés­
ről tanúskodik. Valóban, a 
személyes látogatásokon kívül 
a telefonbeszélgetések a leg­
jobb rendszer arra, hogy a 
vevőkkel a kontaktust és a jó 
viszonyt fentartsuk. Nem kell 
egyebet tennie, minthogy a

„comanda“-t felhívja, bármi­
lyen számot kérjen az ország­
ban, vagy külföldön és 3-Ő 
perc alatt az ügy el van in­
tézve, anélkül, hogy akár csati 
egy percre is el kellene hagy­
nia kényelmes karosszékét 
Íróasztala előtt. Néhány barát­
ságos hangon mondott szó 
sokszor diferenciákat simít el, 
amelyek enélkül kellemetlen 
arányokat ölthetnének.

használj a Ön is az interur 6 án telefonszolgálatot!

SOCIETATEA ANONIMÄ

vJ fitiiuM Madrid felé huszonöt kilométer- 
ope haladtak előre a nemzeti csapatok

A madridi hadihajók föladták a Gibraltár-vidékí parti zárlatot

Burgosból jelentik: A nemzeti csapatok 
előnyomulása Madrid felé tovább folyik. A 
toiedói arcvonaion i’escaz elfoglalása után 
tovább nyomultak Ligen a felé és hétfőn, a késő 
esti órákban már 23 kilométerre megköz,elitet­
ek Madridot. A vörös csapatok kísérlete, hogy 
az előnyomulást fel tartóztassák, kudarcot 
vallóit.

A la coruna: rádióállomás szerint Gonzales 
♦tona szakszervezeti vezér, az asturiai kormány- 
"-apátok parancsnoka, Oviedo eleste után el­
menekült. Egyes hírek szerint át akar jutni a 
nemzeti csapatokhoz, más verzió szerint Portu­
gáliába szökött.

Londonból jelentik: Angol lapok szerint a 
madridi kormány hadiflottája váratlanul el­
hagyta a gibraltári szorost, amelyben eddig a 
spanyol partokat zárlat alatt tartotta. A zárlat 
ízzel feloldódott, amit különben is a többi

államok jogosnak nem tartottak, s különösen 
Anglia tiltakozott ellene. A zárlat abbanhagyá- 
sának az is volt az oka. hogy a nemzetiek hadi­
na jóival szemben amúgy se tudott hatályos 
lenni, mert Marokkó és Cadix között a nemze­
tiek feltartóztatás nélkül folytatták a katonaság 
és a fegyverek szállítását.

Londonból jelentik: Attlee őrnagy, a mun­
káspárti ellenzék vezére, Baldwinhoz intézett 
levelében a parlament sürgős összehívását kö­
veteli a spanyol helyzet miatt. Az őrnagy sze­
rint a közvélemény egyre nagyobb nyugtalan­
sággal figyeli a spanyol eseményeket. Bár 
eddig nem bizonyították be minden kétséget 
kizáróan, hogy bizonyos államok megszegték a 
semlegességet, minden ok megvan arra, hogy 
a szerződéses kötelezettségek megsértését fel­
tételezzék. Attlee tiltakozik az ellen, hogy bizo­
nyos országok a madridi spanyol kormány

ROMÁNA DE TELEFOANE

ellen a nemzeti hadsereg fölkelését támogassák.
Általában azt hiszik, hogy Baldwin nem 

fogja teljesíteni Attlee kívánságát, mert a par­
lament 29-én amúgy is összeül.

ÚJABB HAJÓRAKOMANY SEGÍTSÉG 
MOSZKVÁBÓL.

Madridból jelentik: A „Neva“ nevű stsov 
jetgőzös kikötött Alicanteban és 3 ezer tonna 
hús- és tejkonzervet, szalonnát és vajat rakott 
ki. Legutóbb is csak ilyen éleimiszer-raJto- 
mányról szót a hivatalos közlés. A párisi „Ma­
hn“ azonban a szovjethajók: állítólagos élelmi- 
szerszálUtmányára azt mondja, hogy ez állítás 
igazolását a szovjet se merné német vagy viasz, 
elieőrző hajókra biani.

AZANA SPANYOL KÖZTÁRSASÁGI ELNÖK 
A KATALÁN TARTOMÁNY FŐVÁROSÁBA 

ÉRKEZETT.
Barcelonából jelentik: A zóna köztársasági 

elnök hétfőn este 8 órakor megérkezett Barce­
lonába. a Generaiited palotájába. Aznna érke­
zesét titokban tartották, a katalán lakosság 
mégis nagy számban gyűlt össze és lelkes éljen­
zéssel köszöntötte a spanyol köztársaság el­
nököt.

Companis, a katalán kormány elnöke, elébe 
jött A zónának. A két elnök megölelte egymást, 
majd Companis hivatalába mentek.
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Dumas pére és Paul de Kocfc, akikhez képest a íenegyereheskcdő 
Bemard Schaw kismiska. Két különös választási plakát — kei

irodalomtörténeti kuriózum

Franciaországban, a múlt század négy ve- 
„<es éveiben, amikor az volt a jelszó, hogy 
„enrichissez-vous“ — meggazdagodnál meggaz­
dagodni! — és a politikát is üzletnek tekintet­
ték, költők, főként pedig gyanúsan termékeny 
regényírók is jelöltették magukat képviselőnek. 
Ilyen volt például a népszerű Dumas pere és 
Paul de Koch számtalan kispolgári történet 
írója is. Mindketten egy és ugyanazon válasz­
tási kerületben léptek fel s a választási harc­
iban mindketten halálra dicsérték saját magu­
kat, meglepő szertelenséggel, rettenetes ön-

dicséretben tobzódva, mint a saját, maguk kor­
tesei. Választási felhívásaik nemcsak kitűnő 
humorról tanúskodnak, nemcsak remek iroda­
lomtörténeti kuriózumok, de érdekes dokumen­
tumai annak is. hogy egy drámaíró, vagy egy 
regényíró munkássága mit jelent a nemzet- 
gazdaság szempontjából s szellemi termékeinek 
kinyomtatása és eladása, mennyi embernek 
nyújt megélhetést és kenyeret.

Dumas az alábbi falragasszal igyekezett 
a választópolgárokat meghódítani.

Egy véfmztási kiMtumy, ameiyik áttét ies&ét, 
mmmwi étbú fit® békééi

„Kerületem dolgozóihoz! Képviselőnek je­
löltettem magamat. Szavazzatok redm! Hall­
gassátok meg, hogy mire alapítom felszólításo­
mat, amikor igényt tartok a ti szavazataitokra. 
Hat esztendeig tanítottam egy felsőiskolában, 
négy esztendeig segédjegyzőként működtem, hét 
évig voltam hivatalnok és húsz éve írok verse­
ket. A húsz esztendő alatt, állag napi tíz órát 
dolgoztam. Ez a napi. tíz óra összesen 73 ezer 
órát tesz ki. A húsz esztendő alatt 401) könyvet 
és 35 drámát írtam. E könyvek megjelenésének 
átlagos példány szám a 7000 darab volt, átlagára 
pedig darabonként 5 frank, amelyből a 
nyomdai szedőkre 264.000, a nyomdászokra 
525.000, a papírkereskedőkre 683.000, a könyv­
kötőkre 120.000, az ügynökökre és könyvkeres­
kedőkre 5,000.000, a postára. 100.000, az olvasó­
körökre és kölcsönkönyvtárakra 4,580.000, a raj­
zolókra 28.000 frank esett. Ha a példányon­
kénti előállítást 3 frankba számolom s 
egy esztendőben 300 munkanapot számítok, 
20 éven keresztül 1692 személynek nyújtottam 
keresetet. Drámáimat, szám szerint 35-öt, átlag­
ban százszor játszották színházakban és

6,360.000 frankot jövedelmezlek. Ebből a jöve­
delemből a színigazgatókra 1,400.000, a színé­
szekre 1,250.000, a díszletezőkrc 210.000, a ruha­
tárosokra és ruhatárosnőkre 149.000, a szánhúz­
ás teremtulajdonosokra. 700.000, színházi jegyek
nyomtatványaira 60.000, a zenészekre 157.000, 
szegényadóra 630.000, plakátragasztóka 80.000, 
statisztikám 350.000, éjjeli örökre, tűzoltókra 
70.000, fakereskedőkre 70.000. szabókra 50.000, 
festék- és olajkereskedőkre 525.000, a takarító 
személyzetre 10.000, a biztosítótársaságokra 
60.000, jegyszedőkre és tisztviselőkre 140.000, 
gépszekre 180.000, fodrászokra és fodrásznőkre 
93.000 font esett.

Drámáimból Párizsban, tíz esztendő 
alatt. 348 személy jutott megélhetéshez, a vidé­
ken ennek háromszorosa 1041 személy, ehhez 
jönnek a fiákeresek 70 személy. — Vég­
összeg: 1450 személy. Könyveim és drámáim 
tehát átlagban 2160 embernek nyújtottak meg­
élhetést!“

Ezt a merőben szokatlan hangú választási 
telhívást. Paul de Koch, az alábbi szövegezésű 
választási plakáttal igyekezett túllicitálj:

l Pxud de Haá luMkitóim 
vulmá&ú ki&Uvmfyét

„Polgártársak! Kétségtelen, hogy több jo­
gom van a képviselőségre, mint Alexander 
Dumas-nak aki nagyra, tartja, hogy kiadók,, ke­
reskedők és a többiek 12 milliót kerestek mun­
kásságán. Hál kérdem én, hogy mi ez hozzám 
képest? A szó szoros értelmében semmi! Én 
húsz esztendő leforgása alatt 63 regényt írtam. 
Nem túlzás minden egyes regényemet 1 millió­
val megszorozni. Ez 63 millió A boulevard 
Saint-Martin-on, a földszinten lakom. Minden 
egyes délelöttön tíztől tizenegyig az ablakban 
vagyok s a felvonuló utcai árusokkal évődöm és 
szellemeskedem. Egész Franciaország, az egész 
világ ismeri ezt a passziómat, ezt a szokásomat. 
Nem is jön idegen utas, vagy külföldi Párizsba, 
aki ne jegyezné föl a noteszében. hogy ne fe­
lejtsen cl Párizsban föltétlenül eljönni a Saint 
Martin-ra és megnézni engemet, amint az utcai 
árusokkal évődöm és csevegek. Mindezek az 
utasok természetesen omnibuszok jönnek. A 
omnibusz-jegy 6 souba kerül. Miután meg­
tekintettek engemet, visszamennél;. Természe­
tesen ismét omnibuszon. Ez is 6 sou. Havon­
ként 20.000 ilyen látogatót számítunk, akik fe­
jenként 12 sout fizetnek az autóbusz-társaság­
nak. ez összesen 4,800.000 frankot tesz ki. Áz 
orosz hercegnőket és nagyhercegnőket, akik at­
tól sem riadnak vissza, hoay hintóba üljenek és 
úgy kocsizzanak végig a Saint Martin-on, csalc-

Jolán

Hivatás vagy robot

hogy engemet lássanak,, még nem is számítot­
tam. Ezenkívül, beláthatatlan tömege az asszo­
nyoknak. akiknek nevét, nem óhajtom nyilvá­
nosságra hozni, de címüket szívesen rendelke­
zésükre bocsújtom az érdeklődőinek, fényké­
pekért. ostromol állandóan. A mai napig körül­
belül 3000 fényképet készítettek rólam. Más asz- 
szonyok, akik műveimen keresztül még szen­
vedélyesebben rajonganak értem, autogramért, 
sőt hojtinrsért ostromolnak állandóan. Auto­
gramjaimat a hotel Bullion-ban árusítják a 250 
frankért s a mai napig 6000 darabot adtam el. 
Számítsátok ki, hogy körülbelül mekkora ösz- 
szeget dobtam a piacra ezen az úton is. Arról 
nem is beszélek, hogy hajtincseimnek, amiket 
több ízben megkíséreltem visszavásárolni, olyan 
magas árfolyamuk van. hogy szinte lehetetlen 
megfizetni. De fontosnak tartom megemlíteni a 
következő, rendkívül jelentős tényt is. amit ér­
demeim elismerésénél szintén mérlegelni kell: 
Nemcsak egy nagy tömeg nyomdai munkás­
nak és autóbuszkocsinak juttattam megélhetést, 
de lelki táplálékot nyújtottam 3—4 millió fran­
ciának és francia nőnek, akik műveimen ke­
resztül a leggyönyörűbb és legcsodálatosabb 
irodalmi és lelki élményben részesülnek!"

... A fentiekből láthatjuk, mekkora sze­
rencse. hogy olyan kevés költő akad. aki nap­
jainkban politikával foglalkozik. A fencgyere- 
kesdő Bemard Shaw például, akinek csapon só 
és furcsa meglepetéseket produkáló szellemével 
szegről-végről rokonságban vannak e fenti 
kuriozitások, úgylátszik kismiska Dumas pére 
és Paul de Koch mellett... Hozzátartozik még, 
a ma már irodalmi- kuriózítást, jelentő válasz­
tási felhívásokhoz, hogy sem Dumas pére-t. sem 
Paul de Kocho-t nem* választották meg képvi­
selőnek.

Ezen viszont igazán nem lehet csodál­
kozni! . (—)
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A „Coleciuia Oficiala" sorsjegyével

egymillió leit nyert egy 
oradeai könyvelő 

az állami sorsjáték október 
tizenötödik; húzásán

Kerek egy hónapja, hogy a Colectura Ofi- 
cialá oradeai üzletében vásárolt állami sors­
jegy egy milliót hozott Oradeár«, és szegény 
embereket tett boldoggá. Az október 15-iki 
húzásnál megint Oradea felé fordult a sze­
rencse istenasszonya és egymillió leit juttatott 
hozzánk. A szerencsés sorsjegyet ismét a „Co­
lectura Oficiala“~nál vásárol iáik.

A szerencsés nyerő, aki a milliós nyere­
ményt megnyerte, Úllmnnn Sámuel könyvelő, 
akiinek ismerősei, amikor meghallották, hogy 
egymilliót nyert az állami osztály sorsjáték 
„Colectura Ofioialá“-nál vásárolt sorsjegyével, 
mind azt mondták, hogy: „jó helyre kopogta­
tott be most is a szerencse.

Hétfőn délben fizették ki TJ11 ma un Sámuel­
nek a nyert összeget s erre az eseményre a ki­
váncsiak egész tömege verődött össze a Casa 
Nationals épületében levő „Colectura Oficialä“ 
sorsjegyáruda előtt, s aki csak befért a kis 
üzlethelyiségbe, mind sóvárgó szemmel simo­
gatta végig az ezreskötegeket s az ünnepélyes 
csendet csak a fényképezőgépek kattogása törte 
meg. A nyeremény kifizetése után mintegy 
harmincán vettek sorsjegyet a „Colectura 
Oficialá“-nál.

Október 15-én azonban nemcsak az egy­
milliós sorsjegyét húzták ki a „Colectura Öfi- 
cialä“-niak, hanem számos jelentősebb összegű 
nyereményt fizettek ki hétfőn, úgy, hogy Ora­
dea n a „Colectura Oficialä"-\. „Colectura 
Norocoasff'-nak nevezik és szállóigévé lett az, 
hogy: „milliomossá az lehet, ki itt veszi a sors­
jegyef“ (M. T.)

Felmentő Ítélettel végződött Groza Péter volt 
miniszter Izgatást pere. Dovaró! jelentik: Groza 
Péter dr volt miniéizter s a megyei ekésfront több 
vezetője rágalmazás és államellenes izgatás miatt 
került a bíróság elé. Groza, a vád szerint az egyik 
gyűlésen azza.i rágalmazta meg a megyefőnököt, 
hogy az a megye pénzén fényűző butorokozat vá­
sárolt. Az ekések vezető embereit, Belean Miron 
lesni ti falukapitányt, Man Gheorghet és Moga 
Joant azzal vádolták, hogy az ekésfront Vetelen 
rendezett gyűlésén a fennálló társadalmi rend és 
az adófizetés ellen izgattak. A dévai törvényszék 
többszörös halogatás után október 16-án tartotta 
meg a tárgyalást és hétfőn hirdetett Ítéletet az 
ügyben. A bíróság Groza Péter drt, Moga Toa.nt 
és Man Gheorghet felmentette, Belean Miront el­
lenben hatóság elleni engedetlenségre való felhaj­
tás elmén egyhavi elzárásra és kétezer lei pénz- 
büntetésre Ítélték.

TELJES LATIN-MAGYAR

lí MISSZALE"
a Szent István Társulat kiadása 

❖
A Kómát Misekönyv szerint; az uj Szénit tas- 
tordilás felhasználásával, fordította, bevezeiesset 

es magyar ázat okkal ellátta :
Dr Szúnyogh X. Ferenc O. S, B, 

Terjedelme 1488. 1.

■gészvászonkötcsbcn, vörösmetszessél . . 295

kínom bőrkötésben, vörösmetszéssel . , . 550

és portó
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HÍREK
Hö*l*>iiii «etkBsztó.ég, kiadóhivatal 

*• előfizetés feljeaiféal helye
Oradea, S trad a Riegele Carol II. 5.
ILÖF1ZE1ÉS1 ÄHAK: Belfäldöu: Egész évre «00. félévre tót 

ne^yedévr|i 210, egy hóra 70 lei. 
■agyaremÍBea: Lgész me 50 P, félévre » P. ueavedévre IS P Egye. Mim ár. 20 fillér, v.airoap é. Ünnepei M fííé*.
fosta takarékpénztári csekkszámlánk száma: 80.037, 

Telefoni j27.
Felelős szerkesztő : PB HÉDI GYÖRGY
Cluji szerkesztő: dr Sulyok István

Cl«], Plain Unlrll 13.
Kéziratokat nein érzOnk meg <» nem adnnk vissza. 
Csakis válaszbélyeges magánlevelekre válaszolunk.

Magyar Lapott

Idojjárás
Az Időjáráskutató intézet jelentése szerint a 

várható időjárás: Enyhe idő, élénk déli, délnyu­
gati szél. Változó felhőzet. Hclyenhint eső.

Zürichi zárlat. Párizs 20.26 fél, London 21.27 
egynegyed, Newyork 435.50, Brüsszel 73.27 fel, Mi­
lánó 22.92 fél, Amszterdam 233 25, Berlin 175, 
Bécs — schilling 75.50, Prága 15 i0, Varsó 31.80, 
Belgrád 10.00, Bucuresti 325.

ÖTVENEZER LEI SZÁZ MÁZSA BÚZA 
ARA. Bucuresti. Saját iud. A földművelésügyi 
minisztériumba érkezett jelentések szerint a 
gabona ára állandóan emelkedőben van. Pén­
teken a búza meghaladta az 50 ezer leit. vago­
nonként.

Orvosi attasékat nevez ki az angol kormány.
Londonból jelentik: Az angol kormány elhatá­
rozta, hogy a jövőben a nagykövetségek mellé 
orvosi attasékat is beoszt. Ezután tehát az angol 
diplomáciai misszióknál négyféle attasé fog mű­
ködni, mégpedig a katonai, repülőügyi, kereske­
delmi és orvosok kérdések intézésére.

AZ UJ NORVÉG PARLAMENTBEN NEM 
BIZTOS A TÖBBSÉG. Oslóból jelentik Eddig 
a szavazatok tizedrészét Számolták össze. Az 
ideiglenes eredmény szerint a szocialisták 25 
százalékkal több szavazatot kaptak, mint leg­
utóbb. A nem szocialista pártok 10 százalékos 
emelkedést értek el. A jelek szerint a képviselő­
házban heves küzdelem lesz a többségért a 
parlamenti csoportok között.

A szegedi templomban megtalálták a vissza­
foglaláskor, 250 év előtt elesett tisztek kriptáját.
Szegedről jelentik: Pétneken, 22-én lesz 250 éve, 
hogy Szegedet visszavették a törököktől a keresz­
tény hadak. Érdekes, hogy éppen ezekben a na­
pokban, a Ferencrendiek templomának alsó ha­
jójában megtalálták azt a kriptát, amelyben 
De la Verque tábornok, az akkori keresz­
tény hadak egyik vezére és több más, magas ran­
gú tiszt holtteste nyugszik. De la Verque tábor­
nokot 1686-ban Szeged, Csanád és Lippa elfogla­
lására küldték ki, de már Szegednél ágyúgolyó­
tól megsebesült s néhány nap akiit meghalt. A 
ferenciek elhatározták, hogy az egykori hősök 
emlékét méltóképpen örökítik meg.

Egy magyar írónő világsikere. Budapestről 
jelentik: Az angol Pinkert-cég több külföldi ki­
adóvállalattal karöltve 4000 fontos pályadijat 
tűzött ki a legjobb regényre, amelyet azonk'vül 
a Warner Brothers-vállalat filmen is teld. lg íz. 
A magyar pályázaton, többszáz munka közül, 
Földes Jolán: „A halászó macska utcája“ ci- 
mü regénye nyerte a dijat. A zsü-iben, amely a 
dij fölött Ítélkezett, öt nemzet képviselője vett 
részt. Angliát Hugh Walpole, a skandináv álla­
mokat Boyer, Németországot Bud >’f Binding, 
Franciaországot Gaston Rageor, az Egyesült Ál­
lamokat pedig Joseph Krutch képviselte. Hogy 
ez a világraszóló magyar siker anyagi szempont­
ból mit jelent, ele* leszögezni annyit, hogy a. bol­
dog és szerencsés szerző a különböző fordítások 
honoráriumaival, továbbá a filmjogga! együtt 
mintegy 20.000 font birtokába jut,

'• *'■= 12 OROSZ TITOK
Egy Oroszországot megjárt mérnök 
szenzációs tapasztalatai az orosz élet 
hétköznapjairól, álmairól és valósá­
gairól. — A legpozitívabb és legérde­
kesebb könyv, ami eddig a magyar 
irodalomban a Szovjetről megjelent
Ara 40 lei és 15 lei portó. 
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Bevégződött a kisantant 
gazdasági értekezlete

Kidol^oiSák a dunai államok gazdasági együttműködése terveit. 
Jövő óv márciusától kezdve postai unió lesz a kisantant 

és a Balkán államai között
Bucuresti. Saját tud. Hétfőn délután záró­

dott a kisantant gazdasági értekezlete, melyről 
a következő hivatalos közleményt adták ki.

A kisantant gazdasági tanácsa nyolcadik 
ülésszakára Bucurestiben ült össze október 
12—19 között. A következő bizottságok létesül­
tek: kereskedelmi bizottság, több albizottság­
gal; a középeurópai államokkal való együtt­
működés bizottsága és a szövegező bizottság.

A kereskedelmi bizottság vizsgálat tár­
gyává tette a gazdasági tervezetek végrehajtá­
sának ügyét. Ez alkalommal megállapodtak, 
hogy a román—jugoszláv kereskedelmi és hajó­
zási egyezmény megkötésére irányuló tárgyaló-

meg.
A Dunamedence államaival való 
együttműködés bizottsága, megvizsgál­
ta a Prágában 1936 julius 22-én fel­
vett jegyzőkönyvet Hodzsa tervével 
kapcsolatban és ez alapon az együtt­
működés konkrét módozatait állapí­

totta meg.
Két egyezmény létesült: egyfelől Románia 

és Jugoszlávia, másrészről Csehszlovákia kö­
zött, a vízumok megszüntetésére vonatkozólag. 
Ezek az egyezmények 1937 január elsején lép­
nek életbe.

A tanács jóváhagyta a nyolc előkészítő 
szakbizottság munkájának eredményét: jelen­
téseikből kiderül, hogy minden területen érez­
hető haladás mutatkozik. Részletes és konkrét 
működési tervezetek készültek a külkereske­
delmi, továbbá a mezőgazdasági oktatás és 
propaganda ügyében való együttműködés, a 
vasúti szállítások normalizálása, s az egészség­

ügyi munkában való eg-yüttműködés tekinte­
tében.

A kisantant államok dunai hajózási válla­
latai munkatervét állapították meg, amely al­
kalmas szorosabb közeledés megvalósítására. 
Ez a program: egyik államnak a másik állam 
területén felhasznált személyzetének alkalma­
zására, a vám-alakiságok egyszerűsítésére. a 
hajózási vállalatok kétszeres megadóztatásának 
a felfüggesztésére, stb. vonatkozik.

A posta, táviró és telefon területén a 
következő eredményeket érték el: pos­
tai, távirati és telefon unió létesítése a 
kisantant államai, Görögország és Tö­

rökország között.
A távirati dijak csökkentése, a kisantant min­
den államában post a bélyeg létesítése, a kisan­
tant emblémájával. A kibocsátás 1937 már­
cius i-én lesz.

Turisztikai téren együttműködési terveze­
tek készültek. Propagandát határoztak el, bro­
súrák, falragaszok, újságcikkek révén, valamint 
a rádió és a film segítségével. Elhatározták egv 
turisztikai egyezmény megkötését Románia és 
Jugoszlávia között. Elhatározták az 1937-iki 
párizsi kiállításon való közös részvételt. Romá­
nia és Jugoszlávia is részt vesznek a prágai 
minta vásáron is.

A kisantant nemzeti bankjainak kormány­
zói novemberben fognak összeülni Prágában.

Az év végén két légügyi szakértői konfe­
rencia fog összeülni. A román és csehszlovák 
posta takaróimén zt árak pótegyezményt kötöttek. 
Végül elhatározták, hogy a kisantant kereske­
delmi kamaráinak kongresszusa 1937-re Jugo­
szláviában lesz.

Harmincnyolc bánáti malmot vámőrlő ma­
lomnak ismertek ol. Timisoara. Saját tud. Jelen­
tettük, hogy a vámőrlő malmok leállították üze­
müket, mivel a kereskedelmi ma’mokra kisza 
bott illetékeket követelték tőlük. Vámőrlő mai 
moknak csak azokat ismerik el, amelyeket ki 
mondottén ilyeneknek minősítettek. A központ* 
gabonaértékesítést bizottság Bucurestiben most 
foglalkozott számos malomnak ebbeli kérelmével 
és Timis-Torontá.I megyéből harmincnyolc mal­
mot vámőrlő malomnak deklarált. Ezek így leg­
közelebb újra megkezdik üzemüket. A megyében 
összesen negyvenhárom malom üzeme állt le.

A BETEG HASÁBAN FELEJTETTEK 
OPERÁCIÓ KÖZBEN EGY KENDŐT. Egerből 
jelentik: Az egri törvényszék ezer pengő (32 
ezer lei) pénzbüntetéssel sújtotta dr Manna 
Kálmán gyöngyösi sebészt, aki egy Kovács 
Andrásmé nevűi páciensén hasműtét'et. hajtott 
végre az operációs kendőit az asszony hasüre­
gében felejtette. A sterilizált kendő 'folytán a 
hasüreg gemnyesedésbe ment és csak 'újabb 
műtéttel lehetett megmenteni Kovácsnál az 
életnek. A sebészorvos asszisztensét, aki a mű­
tétnél szintén jelen volt, 150 pengő pénzbünte­
tésre Ítélték.

Két hajó szerencsétlensége az Atlanti óceá­
non. Londonéi jelentik: Az Atlanti óceánon dúló 
vihar két súlyos hajószerencsétlenséget okozott. 
A „Van der Wyck“ nevű 2600 tonnás holland gő­
zös kedden hajnalban viharba került és segélyt- 
kérő jeleket adott le. Egy repülőgép és több ki­
sebb hajó sietett a helyszínre, hogy az utasokat 
megmentse. Egyes hírek szerint a hajó a nagy 
viharban felborult és 150 utasa közül 72 eltűnt. 
A Cunard és Wite Star angol hajózási társaság 
„Lancastria“ nevű nagy személygőzöse, amely 
600 utaesak kiránduló utat tett, ’ visszatérőben 
kedden réggé' a nagy viharban zátonyra futott. 
Az utasok között vakrómület keletkezett, va’a- 
mennyien a feiélzetre tódultak. Végül sikírü'L 
őket megnyugtatni. Vontató gőzösök érkeztek a 
helyszínre s azok próbálják a hajót fö'szabadi- 
tani.

Huszonhetedikén nyit az rradi színház.
Koz m a Hugó aradi színtársulata 27 én kezdi 
meg aradi szezonját a Néma leventével. Bajor 
Gizi szerepét a nálunk is ismert Bálint Anna 
jé' "I. a címszerepet pedig Horváth László.

Adomány. A Kínába induló ferencrendi misz- 
szionárius páter útiköltsége javára kiadóhivata­
lunkhoz befizettek: Ada mi Katalin Neräu 500 
leit, Waiaskiewicz Rezső Neräu 500 leit. Az ado­
mányokat rendeltetési helyére juttatjuk

Halálos vérmérgezés a harisnyától. Cugir. 
Saját tud. Pisti Ödön petrosani bánya hivatal­
nok 1923-tól Cugiron él nyugalomban unokafivé­
rével s unokahugával. Egy 85 éves öregur, aki 
tiz éve nem tud járni, csak fekvőszéken töltött e 
napjait, szeptemberben a festett harisnyától vér- 
mérgezést kapott. Le kellett volna vágni a lá­
bát, de 85 éves korára való tekintettel, a dévai 
kórházban nem vállalták a műtétet. Visszavit­
ték Cugirra, ahol nagy szenvedés után meghalt. 
Héttőn temették el a római katolikus temetőbe 
nagy részvét mellett.

VÖRHENY- ÉS DIFTERIA-JÁRVANY. 
Salon tarol jelentik: A vörheny és a difteria jár- 
ványszerűen lépett fel a városban. 16 beteget 
kezelnek a járványkórházban.

Sighet kereskedelmi és ipari életét megbé­
nítja a nappali áramszolgáltatás hiánya. Saját 
tud. A sigh éti kereskedők és iparosok körében 
rendkívül nagy az elkeseredés a városi viBamcs- 
mű elten, mert a gyenge gépekkel felszerelt vil­
lamosüzem nem képes nappal is szolgáltaim az 
áramot, csak a késő délutáni órákban indítják 
meg a gépeket. A borús, őszi napokon már őt 
órakor sötétség borul a városra s ilyenkor telje­
sen megbénul az üzletekben és a műhelyekben a 
munka. Természetesen ilyen körülmények között 
ipari gépek beállításáról se lehet szó. A lakosság 
rengeteget panaszkodott a lehetetlen állapotok 
miatt, amit a város vezetősége részben méltányolt 
is, amennyiben terveket készített a vUamosmű 
kibővítésére s ezeket már Bucurestiben is > rá­
hagyták. A tervek megvalósítására tavasznál 
eiobb azonban nem kerülhet sor, addig S’ghot 
vergődő lakossága nappali világitiás és i’paL 
aram nélkül marad.

Gróf Apponyi Albert

Élmények 
és emlékek

Kapható az Erdélyi Lapok könyvosztályában.

Ara 235 lei és portó.
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Kezdődő ütöérelmeszescdosuel reggel éh 
gyomom egy pohár természetes „Ferenc József“ 
kcserűviz úgy az. a 1 hasi pangást, mint az. emésan 
tás reiiyhesegét megszünteti, a rekeszizom emeli 
kedését csökkenti ás a magas vérnyomást mán 
sékli. Az orvosok ajánlják.

A kereskedeiemflgyi minisztérium megállapította 
az elsőrendű fogyasztási cikkek árait

Bucure?ti. Saját tud. Hétfőn délután állítot­
ták össze az ipar- és kereskedelmi minisztérium­
ban a minisztertanácsi határozatot, az elsőrendű 
fontosságú cikkek árának maximálására.

Eszerint: elsőrendű fontosságú cikkeknek 
nyilváníttatnak a következők: sifon, amerikai 
indián vászon, satica, stamba, barchett, flanel, 
mottonzefir, perkai, puplin, lepedővászon, szövetek, 
pamut, cérna, dimia-posztó, zsák, gyapjú, spárga, 
tag, alsónadrág, harisnya, készruha, télikabát, 
felöltő, kalap, sapka, sár- és hócipő, talp íhasí­
tott, nehéz és könnyű), feketebőr, boxbőr, 
ehevraux mesine cipő, félcipő, csizma, bocskor, 
bakancs, túró, kávé, tea, főzőcsokoládé, szára z- 
paszuly, citrom, lencse, gyertya, makaróni, bor­

só, olajbogyó, mandula, mustár, dió, rizs, szilva, 
kén, só, szappan, keményítő, szóda, napraforgó- 
olaj, bogyóolaj, incomestibi 1 -olaj, cukor, konzer- 
vek, hagyma, fokhagyma, krumpli, káposzta, 
paprika, murok, peszternák, bronz, aluminium, 
réz, azbeszt, kalapács, kasza, szeg, ekevas, villa, 
borona, vasláncok, lapát, ni tsz cg, ólom, kapa, 
acél, szekértengely, eke, drót, vaslemez, csákány, 
fejsze, cink, lámpa üveg, tégla, mész, cement tűzi­
fa, szén, nyersolaj, benzin, petroleum.

Az ipar- és kereskedelemi minisztérium a 
belügyi és igazságügyi minisztérium bízattak 
meg e minisztertanácsi határozat végrehajtásá 
val. Ennek indokolása megállapítja a napról-nap- 
ra való drágulást.

Tíz napig tart januárban a holland trónörö- 
kösnö esküvője. Hágából jelentik: A holland fő­
városban megalakult a „királyi esküvőbizottság ‘ 
amely Julianna trónörökösnő és Lippe-B'.ester- 
feld herceg esküvőjének ünnepségeit készíti elő. 
Az ünnepség minden költségét a holland társa­
dalmi egyesületek vállalták és 380 egyesület je­
lentette be, hogy részt akar venni az ünnepsé­
gek erkölcsi és anyagi előkészítésében. Tizenöt 
különböző albizottságot alakítottak az ünneps^- 
gek előkészítésére. Az esküvői ünnepségek tíz tel­
jes napon át tartanak Hágában és egész Hollan­
diában. Az esküvő napját előreláthatóan január 
25-éré tűzik ki és az ünnepségek január 15-én 
kezdődnek, azon a napon, amikor harmadszor 
hirdetik ki az ifjú párt a hágai anyakönyvveze- 
tői hivatalban. A kihirdetés időpontjában az ösz- 
szes társadalmi egyesületek óriási felvonulást 
rendeznek Hágában. A menetben hozzávetőleges 
becslések szerint legalább félmillió ember fog 
'’észtvenni.

ISMÉT FÖLDRENGÉS VOLT A BÁNAT­
BAN. Timisoara. Saját tud. Timisoarán hétfőn 
'délelőtt 10 óra 40 perckor ismét földrengés volt 
érezhető. A földrengés három gyenge föld­
lökésben nyilvánult meg. A földrengéssel járó 
morgást nem igen lehetett észlelni.

Béremelési mozgalom az aradi textiliparnál. 
Saját tud. Az Aradi Textilipar munkásai az uj 
kollektivszerzódés megkötésére irányuló lépések 
megbeszélése végett gyűlést tartottak szakszerve­
zeti helyiségükben. A gyűlés keretében megvá­
lasztották a tárgyaló bizottságot, amely kidolgoz­
za az uj kötlek ti vszerz őd és tervezetét és érintke­
zésbe lép a gyár igazgatóságával a szerződés 
pontjainak megvitatása végett.

Ciucmegyei fairek. Mercurea-Ciuc. Saját tud. 
Egy hétig tartó szentmissziót tart P. Lukács 
Manszvét, a közismert, népszerű ferences mist 
sziós atya. Minden reggel szentmisével és napi 
két, sőt három szentebszéddel készíti elő a hírne­
ves egyházszónok a tiz év óta missziót nélkülöző 
katolikus férfiakat, nőket, ifjúságot, hogy aztán 
október 25-én, Krisztus király vasárnapján közös 
szentáldozassal, ünnepélyes nagy körmenettel 
fejezze be a kegyelmek hetét. — A joseni székely 
közbortikosság terhére Stoianovici pénzügyi 
ellenőr nyolcmillió leit meghaladó állami adót 
rótt ki több évre visszamenőleg. Ez a.z összeg 
olyan nagy, hogy a közbirtokosság jelenlegi va­
gyonállománya sem tesz ki többet. A feltűnő adó­
kivetést természetesen a közbirtokosság vezető­
sége megfellebbezte és okmányszerűen bizonyít­
ja, hogy a kivetés alapját képező jövedelemből 
egyetlen ban-i sem folyt be a közbirtokosság 
pénztárába és igy a kivetés jogtalan. Nem is két­
séges, hogy az illetékes hatóságok törlik a kive­
tett adót, azonban a fellebbezéssel és utánjárás­
sal súlyos költségek merülnek fel, amelyeket a 
közbirtokosságnak kell hordoznia, ami a közva­
gyonnak okoz oknélküi megterhelést. Nem le­
hetne ma jd a fellebbezés kedvező elbírálása után 
a felmerülő költségeket a jogtalan adókivetőre 
hárítani, hogy egyszer már végeszakadna a sok 
esetben hivatalos hatalommal visszaélő pénzügyi 
közegek káros tevékenységének? — Pál Mihály 
Sándor giurgiui lakos biztositó ügynöke volt az 
esryik nagyobb biztosítótársaságnak és a biztosí­
tási dijakból 3ISO lei készpénzzel nem tudott el- 
srámoln1. miért a törvényszék egvhónnni elzá­
rásra ítélte. — A Katolikus Népszövetség helyi 
taerozatu és a leánvklub, dr Nagy Béniné elnök­
nő irányításával karácsonyi vásárral összekötött 
kézimunka- és babakiállitást rendez, amely egé­
szen karácsony hetéig lesz nyitva. A befolyó jö­
vedelem a szegények felsegitését fogja szolgálni

Betűitek egy timisoarai római katolikus 
templomba. Timisoara. Saját tud. Hétfőn virra­
dóra a negyedik kerületi róm. katolikus plébánia- 
templomban betörők jártak. Három gyüjtőper- 
selyt felfeszitettek és kifosztottak s egy negye­
dik perselyből is kiszedték a pénzt. A sekrestye 
szekrénykulcsai is eltűntek. A betörő nyilván 
késő este zárás előtt lopódzott a templomba, 
majd hajnalban, templomnyitás után, észrevétle­
nül távozott. Mivel a gyűjt perselyeket rendsze­
resen kiürítik, nagy zsákmányra nem tehetett 
szert, legfeljebb mintegy hatszáz leit vihetett 
magával.

Letartóztatott gazda. Timisoara. Saját tud. 
P r u n k 1 Jakab Ghiera községbeli sváb gazda a 
napokban Ciacovan járt, hogy egyetmáet bevásá­
roljon. Közben kapott az alkalmon s egy kiesé 
tulalaposan nézett a pohár fenekére. Ilyen álla­
potban betért Simonovici Cornél üzletébe cigaret­
tát venni. Ott egy sofőrrel elegyedett beszédbe s 
jókedvében a cigareta helyett egy dalra gyújtott 
rá. Németül énekelt. A kereskedő felszólította a 
gazdát, hallgasson el. Ez meg ittasan, ahogy volt, 
úgy gonddolta, a dal nem tetszik Simonovici (Hor­
néinak s ezért rögtön mást énekelt. A magyar 
himnuszt kezdte neki énekelni. Ezt a dolgot 
megtudta a csendőrség. Két nap múlva, amikor 
Prunkt Jakab már rég kialudta magát s tán el 
is feledte már, mi történt Ciacovan, megjelent 
nála, Ghieran, a csendőrséer és letartóztatta A 
timisoarai ügyészséghez szállították be s a Mar- 
zescu-féle törvény alapján gyorsított eljárással 
fogják ügyét letárgyalni.

Egységes lista a bra$ovi iparkamaránál. Sa­
ját tud. Benyújtották a törvényszéknél az októ­
ber 29-re kitűzött bra§ovi ipar- és kereskedelmi 
választásra az egységes listát. A megegyezés ér­
telmében a 40 tagságból 20-at a románok, 14-et 
a szászok és 6-ot a magyarok nyernek el.

Liszt Ferenc
születésének október 22-én lesz a százhuszon­
ötödik évfordulója. A világhírű zongoraművész 
már gyermekkorában olyan fejlett zenei képes­
ségről tett bizonyságot, hogy mindenki megeső 
dálta. 1823-ban — tizenkét éves korában már ön­
álló hangversenyeket adott. Hosszabb párizsi tar­
tózkodása után 1848-ban a weimari udvari zene­
kar karnagya lett. 1886 juüus 31-én halt. meg 
Bayreuthban. Világhírű alkotásai korszakot je­
lentettek a zene történetében. Különösen hang­
verseny darabjai, rapszódiái és templomi szerze­
ményei közismertek. Nagy jelentőségű volt életé­
ben Wagner Richárdhoz fűződő barátsága, aki 
később feleségül vette Coeina nevű leányát. Ma­
gyarországon egész évet szenteltek Liszt Ferenc 

emlékének

A kínai újságírás. Érdekes adatokat közó? 
egy angol lap a kínai újságírásról. Kína 400 miit 
lió lakosságának sajtószükségletét a belügymi­
nisztérium hivatalos kimutatása szerint összesen 
1503 újság, 1875 heti és havi folyóirat, és 788 hír- 
ügynökség elégíti ki. A

i'Sí, iiusj ciu na;a.ai
is jelentik A hírügynökségek néhány kivétellel 
városról városba vándorló „levelezők“ utján gyűj­
tik a híranyagot és a távíró- vagy tívbeszélőszü- 
gálatot még hírből sem isméik

Október bóra alkalmas könyv.

Dr Tolit Tihamér

Imiim Király
Szentbeszédek Krisztus királyságá­
ról a nagyszerű iró tollából.
Ara 240 Lei és portó

Megrendelhető könYvosztályunknál.

Megjelent a Pásztortűz. A Pásztor tűz legutób­
bi számának tartalmából megemlítjük az aláb­
biakat: Mécs László: A vadászkutya példája 
(vers.) — Nyirő József: A halak (elbeszélés). —< 
Puszta Sándor: Vallomás (vers.) — Vita Zsig­
mondi A transsilván irodalom útkeresései. —* 
Csuka Zoltán: A kőfejtő arca (vers). — Galaction1 
Gala: Gratie és Falamon (elbeszélés). Szenczel 
László fordítása. — Rovás. Hass Károly: Irodal­
mi társaságaink. — Koós-Kovács István: Vallói 
más (regényrészlet). — Huzella Ödön: Az anya- 
föld megszólal (vers.) — Húsz Ödön: Természe­
tes ki válogatód ás és társadalom. — Szabó István’ 
Andor: Gondolatok. — Deák Berta: A testvér-fák! 
(vers). — Fekete Lajos: Ez is magyar ősz (vers)- 
— Szabédi László: Kakuk Marci szerencséje, ~t 
Tersánszky J. Jenő novelláskötete. — Kováts Jó­
zsef: Érzelmes utazás. Fejtő Ferenc könyve. —i 
Járosi Andor: Utam. Bodor János könyve. — 34 
Két lélek eltéved. Indig Ottó regénye. — Forgács 
Antal: Százezer ember. Enczi Endre regénye. —< 
Kováts József: Galambok. Mihály fi Jenő novellás­
kötete. — Járosi Andor: Hamlet. — A Pásztortüa 
előfizetési ára egész évre 500 lei. Megjelenik ha­
vonta kétszer. Szerkesztősége és kiadóhivatali 
Cluj, S trad a Baron L. Pop 5.

Feloldottak T<mi?oarán a serteszarl?tot. S;
ját tud. A sertészárlatot október 23-iki kezdetiéi 
feloldották. A pénteki állatpiacra tehát ismét le
hét sertést felhajtani

tV : ilT-Tt ™t ! JM 'i "TiUXvrT.ict-^*»'.-* i s- ta

A kormány az összes sajtóügyi 
hivatalokból külön propaganda* 

miniszteriemet rendez
Mór a parlament megnyitása előtt 

fölállítják az uj minisztériumot
Bucuresti. Saját tud. Kormánykörökben 

azt állítják, hogy a kormányt rövidesen újból 
átszervezik. Ez uj átalakítás keretében Toia- 
rescu teljesen újjá akarja szervezni a minisz­
terelnökségtől függő szolgálatokat, igy vissza 
akarja hozni a miniszterelnökség közvetlen 
hatásköre alá a sajtóigazgatóságot, amelyet 
annakidején Titulescu vitt át a külügyminisz­
tériumhoz. A sajtóigazgatóságot, valamint ak 
ettől függő szolgálatokat, belevonva más mi­
nisztériumoktól függő sajtóügyi hivatalokat is, 
vroparjanda minisztériummá óhajtja fejlesz­
teni, vagy legalább is a miniszterelnökségtől 
függő a!minisztériummá.

Ezt a tervet már a legutóbbi kormány­
átalakítás során meg akarta valósitanni Tata- 
rescu s már fel is ajánlotta Fotinónatc, a képvi­
sel oh áz egyik a lel nőkének a propaganda mi­
niszteri, illetve alminiszteri méltóságot, de 
akkor mégis kénytelen volt elállani terve meg- 
valósitásától. Most azonban ismét időszerűnek 
látja a kérdést s kormánykörök szerint a pro* 
paganihiminisztérium, illetve a!m misztérium 
felállítása még a parlamenti 'Ué-szAk meg­
nyitása előtt megtörténik.

■milALtó. ütiíOí. r.Vju
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KÖZGAZDASÁG
November elsején megindul a CFR autóbusz 

forgalma Tímivoara-Arad-Oradea között
— Johannisfeidre is gépkocsi közlekedik —

i HÖLÉSNEL-GRIPPÁMÁL
- !
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Timisoara. Saját tud. A vasútigazgatóságon 

úgy tudják, hogy a CFR november 1-én nyitja 
meg autóbuszforgalmát, egyelőre Arad köz­
ponttal. A timi§oarai vasútigazgatóság területén 
két ilyen vasúti autóbuszközpont lesz: Aradon 
és Timi§oarán. A CFR autóbuszaiból már több 
meg is érkezett Aradra s legközelebb a Timi- 
=oarán alakítandó autóbuszpark részére is kül­
denek már kocsikat. Úgy tudják, hogy legelőbb 
Arad—Oradea és Arad—Timisoara között in­
dítja meg a vasút az autóbuszforgalmát s ezzel 
kapcsolatban ezeken a vonalakon magánvállal­
kozók autóbuszai már nem közlekednek. Egy­
úttal azonban más vonalakon is megindítja a 
vasút az autóbuszforgalmát. Ezt a forgalmat a 
vasúti vezérigazgatóság egy külön osztálya in­
tézi s ennek úgy Aradon, mint pedig Timi?oa- 
rán lesz alosztálya, illetve kirendeltsége. Ti- 
mi§oarán a nagypályaudvar épületében rende­
zik be ennek irodáját. Az autóbusz-menetren­
det ez az iroda készíti el. függetlenül a vasút me- 
netrendosztályától. Hogy a vasút komolyan ki 
akarja szorítani a magánvállalkozók autó- 
buszjáratait. kitűnik abból, hogy a timi$oarui 
autóbuszpark hír szerint huszonnégy autóbuszt 
kap. Ebből húsz bonyolítja le a forgalmat, 
nécy pedig tartalékban marad. A vasút autó­
buszai elegáns külsejű, modern kocsik. Es ahol 
forgalomba helyezik ezeket, ott mindenütt be­
vonják a magánvállalkozók engedélyeit Ezek 
az engedélyek mind ideiglenes jellegűek, _ mi­
ntán már a kibocsátásuk alkalmával figye­
lembe vették a tervet, hogy a vasút maga 
akarja kezébe venni az autóbuszforgalmat. Ha­

bár Timigoarán a pályaudvar épületében mű­
ködik majd a CFR autóbusz-alosztálya, az 
egyes autóbuszok nem a pályaudvarról, hanem 
a város különböző, a célnak legmegfelelőbb 
pontjairól fognak elindulni, illetve oda vissza- 
térni* Készül a Timigoara—Johannlsleld közti 

vasútvonal
A rom á n-jugoszláv határkialakulás követ­

keztében a johannisfeldi vasútvonal egy része, 
— sőt részben közbeeső kanyarjai is a határon- 
túlra kerültek. A vasútvonal a határkialakulás 
óta parlagon maradt, állomásépületei roskadoz- 
tak-omladoztak. A vonal menti községek már 
évekkel ezelőtt akciót indítottak a vonalak új­
bóli megnyitása érdekében, sőt erre a célra je­
lentős összegeket is megszavaztak és deponál­
ták. A vasút végre, vagy két évvel ezelőtt, ke­
zébe vette a dolgot s tavaly ősszel meg is in­
dultak a szükséges munkálatok. Az újból meg- 
nvitandó vonalat Généről kiindulólag kapcsoljak 
be Carpinisnál a timisoara—jimboleai fő­
vonalba. Mint most értesülünk, Cene és Cnrpi- 
nig közölt az új vonalszakasz már teljesein el­
készült. Most még a régi vonalon dől sóznak. A 
pályatest ugyan megvan, de a talpfákat meg­
újítják s a síneket is újból lefektetik. Restau­
rálják a vasúti berendezéseket s az állomás 
épületeit is, Ez a munka is szépen halad előre. 
Májusban így már okvetlenül megindul a for­
galom a johannisfeldi vonalon, ha nem ha: 
marább. A vonal menti községek gazdasági 
érdekeit nagyban fogja előmozdítani a forga­
lomba való újbóli bekapcsolása.

—I, ‘.. "r- • '

Nagyszabású útépítési munkaterv
Magyarországon

Budapestről jelentik: A múlt év ben teljesen 
kiépült budapest—szegedi úttal a bécs—buda­
pest—szegedi transzkonHnántáhs útszakasz be­
fejezést nyert s ezzel magyar részről a London 
_ipáris—Bécs—Budapest—1st arabul transzkon­
tinentális út Jugoszláviához csatlakozó irány­
ban vállalt nemzetközi útépítési kötelezett se­
kknek eleget tettek. Miután azonban a nagy 
transzkontinentális út. az eredeti elgondolás 
szerint, Budapesten keresztül nemcsak Szege- 
den át Jugoszláviába, hanem Budapesten at 
Romániába is vezetendő, az útvonal Budapes­
ten kettéágazik. Az egyik irány a mar meg­
nyílt szeged—jugoszláviai, a másik pedig a
békebeli " Budapest—Debrecen—Máramarosszi-
get irányú régen kiépült transzverzális ut nyo­
mán halad egészen Püspökladányiig, ahonnan 
eddig még ki nem épült útnyomon le Berettyó­
újfaluig, a román határig s onnan halad Clujra. 
Clujra.

A püspökladány—•berettyóújfalusi kiépítet­
len szakasz mintegy 45 km hosszú s ennek ki­
építése vált szükségessé ahhoz, _ hogy Magyar- 
országon kérésziül Romáradba is vezessen egy 
nemzetközi transzkontinentális útvonal _ Mint 
most értesülünk, a kereskedelem- es közleke­
désügyi minisztérium közúti szakosztálya mar 
elkészítette n piispökladánv—berettyouj falusi 
közút tervet, melynek költségei mintegy 
3 2—3.6 millió pengőbe fognak kerülni. Mi­
után azonban a mostani 13.5 millió pengős 
nagy állami közúfépítkezések keretebe ennek az 
új útépítkezésnek költségei nincsenek .felvevő, 
a terv az. hogy vagy a jövő 1037—38. évi ko.lt- 
^égvelésbe illesztik be a költségek egy része, 
vagy pedig, miután az új kormány a hírek
szerint, újabb munkaalkalmak teremlese érde­
kében külön pénzügyi fedezet utján, általában 
nagyobbszabású közmunkákat kivan megindí­
tani. úgy ezek sorába veszik fel a budapest 
püspökladány—cluji transzkontinentális ut 
szóban levő berettyóújfalui szakasaanak k- 
építését is. Ezzel a Tiszántúl is bekapcsolódik 
a nemzetközi közúti forgalomba.

Hasonló fedezetből tervezik megépítem a

főképpen a nagy gyümölcsszállítások szem­
pontjából elsőrendűen fontos cegléd—kecske­
méti utat is, mely építkezésre tudvalévőén még 
az előző kormány kereskedelem- és közlekedés- 
ügyi minisztere, Winchkl er István tett a közel­
múltban kötelező ígéretet. A minisztérium köz­
úti osztálya a tervekkel máris elkészült s ezek 
szerint a szóhanlevő, mintegy 30 km bosszú út­
építkezés költségeit 2.1— 2.4 millió pengő körű! 
irányozták elő

Végül még a mostani 13.5 millió pengős ál­
lami közútépítkezési program keretében már. a 
jövő évben sor kerül a bu de pest—miskolci ál­
lami közút, hatvan—füzesabonyi mintegy 60 
km hosszú szakaszának teljes újraépítésére, 
melynek költségeit mintegy 4.2—4.8 millió pen­
gőre számítják. A versenytárgyalást erre az új 
útépítésre előreláthatóan már a jzvő év tava­
szán kiírják.

TESTA
gyógyít j

Minden gyógyszertárban Kapható |
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Fegyverkezés miatt nagy 
kereslet van a bőrárukban

Az augusztus havában kezdődött bőrdrágu­
lás, az elmúlt héten folytatódott, szinte minden 
képzeletet felülmúló árakban jutott kifejezésre.

A nagy nyersbőrbíá ny továbbra :s éreztette 
hatását a világ összes piacain.

A hadfelszereléshez szükséges boranyag 
nem elegendő, a meglévő készletek továbbá Kog 
rántsem fedezik az ezirányú keresletet. A bor­
gyári raktárak szinte üresek és legnagyobb 
hiány a téli cikkekhez szükséges nehéz talpak­
ban jelentkezik. A gyárak a hónapokkal ez-i 
előtt történt rendeléseket sem tudjak. effek- 
tuáini. De nem is mulasztják el a konjunktu­
rális haszon alapos kihasználását. Alig múlik 
el nap, hoary ne korrigálnák árjegyzésüket.

Ugyancsak eltűntek a piacról a bélésbőr- 
áruk. E cikkekben is 30—40 százalékos emel­
kedés van. Ennek oka ugyancsak az egész vi.la-> 
gon észlelhető fegyverkezésben rejlik. . Például 
Anglia a közelmúltban 30 millió gázálarcot 
rendelt. Elképzelhető, hogy ez mennyi bárány-* 
juhbőrt abszorbeál. .

Érdekes, hogy a bőrszakmán kívül állok is 
igyekeztek a bőrhosszba bekapcsolódni és spe­
kulációs vételek is történtek.

A világ nyersbőrpiacámak központjában* 
La Plataban megszűnt az emelkedő irányzat, és 
amennyiben a fontigényléseket honorálják, úgy 
a nyersbőrpiacon az árcsökkentő hatás nálunk 
sem fog elmaradni még akkor sem. ha a kör­
nyékállamokban jelenleg a nyersbőr árak a 
mienknél magasabbak. Megjegyezzük, hogy a 
sevro. lakk és antilop bőrök árai egyáltalában 
nem emelkedtek.

Eladják a tóitiesameartmi mgtrágy agyarat, traazakdé előtt a „Bálid“

KühneSt-Ledciihn Erik

Jezsuiták
Nyárspolgárok

Bolsevikik
Az apokaliptikus orosz titok, 
az ellene küzdő misztikus 
front grandiózus regénye.

Ara 120 lei és porté 

Kapható ü könyvosztáSywnkssáíl. |

Budapestről jelentik: Európaszerte hatal­
masan feljavult a vegyiipar helyzete, ami nemi 
kis mértékben a hadiipar óriási mértékű fog­
lalkoztatásával van kapcsolatban. De a mező­
gazdasági, kozmetikai és egyéb vegyészeti cik-* 
Ivekben is állandóan emelkedik a fogyasztás, 
ami kifejezésre jut a vegyiipari munkások 
nagyobbszámú foglalkoztatásában, a vegyi ipari 
részvények áremelkedésében és új vállalatok 
alapítása terén is. Ugylátsziik a vegyi ipari kon­
junktúra hozta isimét az érdeklődés előterébe 
a Dicieusanmarlini Műtrágyagyár eladásét. 
Most, mint értesülünk, ismét tárgyalnak a le­
bonyolításról, mégpedig Bucuxegtiben es bankj 
körökben az a vélemény, hogy ezúttal létrejön, 
a tranzakció. Rendkívüli áremelkedést ért el a 
vegyiipari részvények piacán a Klotiid részvé­
nye. Ez a vállalat, amelynél a német tőke is ér­
dekelve van, hír szerint több új üzemág be ve-; 
zetésével bővíti üzletkörét és emiatt alaptőke­
emelést akar végrehajtani. A tőzsdén legalább 
is ezzel a körülménnyel hozzák összefüggésbe a. 
részvények árugrását. Alig egy-két- kötéssel 8 
pengőről 25 pengőre verték fel a Klotild- 
részvényt. —-w~»-ee.*wwr»»*«ÍAl »»*

A tisztességtelen verseny ellen alakult acm« 
zetközi liga kongresszusa. Budapestről jelentik:! 
A tisztességtelen verseny ellen alakult nemzeti 
közi liga budapesti kongresszusát hétfőn délelőtt 
nyitotta meg hosszabb franciamé: vii beszéld el 
Lázár Andor igazságügyminiszte:. V inínlszten 
megéri', és sikeres munkát kívánt a kongresszus 
na Is
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Tenyészállat kiállítás 
és vásár Mediádon

A szokásos őszi tenyészá 1 latkiá 11 itás vásár 
október 24. és 25-én lesz Médiáson. A föld 
mívelésügyi miniszter személyesen osztja ki az 
50.000 és 30.000 leies díjjakat. amelyeket az or­
szágos versenyen a mediagi tenyésztők nyertek 
a legjobb tejelő tehén és a legjobb tejet adó te 
bén után.

Ezenkívül még 60.000 lei értékben osztanak 
ki díjakat, érmeket és elismerő okleveleket- a 
legjobb és legszebb szime-ntáli tenyészállatok 
után. A kiválasztás már megtörtént: 12 község 
bika, 45 kifejlett és 100 növendék bika. 200 te­
jes tehén, nagyrésze borjúval és 160 darab te- 
-nyészüsző, — összesen 5Ó0 darabon felüli állat 
kerül kiállításra. A kiállításon az egész ország 
elismert tenyésztői adnak egymásnak találko­
zót. A kiállítás, amely vásárral kapcsolatos jó 
alkalmat nyújt elsőrendű tenyészanyag beszer­
zésére és különös érdeklődést kelt a kisorso­
lásra kerülő 12 tenyé-szüsző. A szi men fali te­
nyészik iá 11 Mással kapcsolatosan kiállítást ren­
dez a kisállattenyésztők szövetkezete is.

hasznosítja az új ricinusom! 
gyártási koncessziót

Budapestről jelentik: Mint szakkörökből 
halljuk, az ipar ügyi minisztérium az elmúlt 
napokban új riciinusola jgyár t ás i koncessziót 
adott ki. A koncesszió hasznosítására a -közel­
jövőben egy külön részvénytársaság fog meg­
alakulni, előreláthatólag félmillió pengő alap­
tőkével. Az érdekeltség megalapításában részt- 
vesznek magyar és angol tőkések, akik a gyá­
rat Budapesten fogják felépíteni. Az új alapí­
tásnak különös jelentőséget és nemzetközi ér­
telemben igen nagy értéket ad az a körülmény, 
hogy agy magyar mérnök szenzációs szaba­
dalma alapján csaknem savmentesen fogja az 
új gyár előállítani a ricinusolajat. Ezáltal az itt 
előállított újfajta ricinusolaj a gyakorlatban 
sokkal használhatóbb lesz, mert olcsóbbá teszi 
az üzemanyagot, nem okoz maródásokat és me­
legben, fagyban egyformán tartja a minimális 
savállóságot. Az új gyár mezőgazdasági szem­
pontból is nagyjele-tőségű, mert széles keretek­
ben fog új termelési szerződéseket kötni a gaz­
dákkal. Ilyirányú tárgyalások már folyamatban 
:s vannak.

Nagy sikert ért el Cíucban a Magyar
Párt állal teremtett szövetkezet

A Magyar Párt mercurea-ciuci tagozatának intéző-bizottsági ülése

Elnökválasztás a tg.-muresi iparkamarában.
Saját tud. Az iparkamara, amelyhez Mures-, 
Ciuc- és Odorheiu megyék tartoznak a törvény- 
széki .főelnök vezetése alatt megtartotta az el­
nökválasztást és beiktatták az uj igazgató-taná­
csot, amely az egyezményes listát jelentette ki 
megválasztottnak. Elnök lett: Fulea Octavian, 
a Ba-nca Romaneasca igazgatója, alelnök Rosen- 
feld Jenő. Az ipari szakosztály alelnöke lett Bus­
ty a Béla.

Saját tud. Az Országos Magyar Párt városi 
inté zőbi iz o 11sága ülést tartott. Dr Daradics 
Félix elnök megnyitója után bejelentette, szük­
ségét látja annak, hogy elsősorban is tájékoz­
tassa az intézőbizottságot a „Mercurea-Ciuc és 
vidéke hitel- és gazdasági szövetkezet“ jelen­
legi helyzetéről, tekintettel arra. hogy ennek a 
szövetkezetnek a Magyar Párt volt az erkölcsi 
támogatója és a város magyar lakossága a 
megteremtője. A hét hónappal ezelőtt alakult 
szövetkezet ezidőszerint száz taggal, mintegy 
130 üzletrésszel szerepel, kihitelezései megköze­
lítik a százezer leit. Miután most is hangsú­
lyozza, hogy a gazdasági megerősödés ad csak 
életképessé Eret a magyarság fennmaradására, 
úgy gondolja, minden magyar embernek köte­
lessége a leghelyesebb és legcélravezetőbb gaz­
dasági szervezkedési formát: a szövetkezete* tá­
mogatni. Kéri ezért az intézőbizottság tagjait 
a_ fokozott propagandára biztatásra, betétek és 
részjegyzők gyűjtésére, mert ez az őszi időszak 
a legalkalmasabb a gazdatársadalom körében 
üzletrész jegyeztetésre. Egy üzletrész busz lei 
beiratási díjjal együtt ötszáz lei, mely összeg 
két év alatt havonkénti részletekben fizethető. 
A belépésnél csak hetven lei fizetendő. Az in­
tézőbizottság a szövetkezeti beszámolót egy­
hangú helyesléssel tudomásul vette.

Ezután dr Daradics elnök felhívta az inté­
zőbizottság tagjait arra. hogy ne feledkezzenek 
meg arról, hogy saját érdekeiket szolgálják, ha 
tagsági dijakkal, önkéntes adományokkal a 
pártiroda fenntartásához hozzájárulnak. Soha 
nagyobb szükség nem volt ezekre a pótolhatat­
lan szolgálatokat tevő irodákra, ahol teljesen 
díjtalanul, törvény tudással és ismerettel álla­
nak önzetlenül a magyar közönség rendelke­
zésére.

Szóvá tette elnök azt is. hogy a város pol­
gármesteri hivatala tervbevette, hogy az utcák 
további kövezési költségei előteremtésére, az 
összes háztulajdonosokat városi illetékkel rój ja 
meg. A városban mintegy kétszáz háztulaj­
donos van. akiknek két millió leit kellene ki- 
fizetniök ilyen címen, ami természetesen a 
lakbéreket emelné és igy végeredményben a 
polgárok életstandardját drágítaná Kéri az 
intézőbizottságot, utasítsa a testületéből válasz­
tott magyar városi tanácsosokat: tiltakozzanak a 
tervezett megterhelés ellen és ezt a legközelebbi 
tanácsülésen hozzák a polgármester tudomá­
sára. A város rendelkezik ma is megfelelő fede­
zettel erdei rendkívüli vámterületei értékesítése 
révén, amint ezt a múltban is tette, tehát ne 
rakjon a polgárság vállaira olyan városi terhet, 
amelynek törvényes jogalapja is alig lehet. Az 
indítványt, határozattá emelték.

Végül az intézőbizottság nem fogadta el 
dr Daradics elnök és Holló Gábor alelnök le-
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Sztrájkoló hajósok kizárták az összes Párizsba vezető viziutakat
Néhány nap óta tart már a francia hajósok sztrájkja, akik a képünkön látható módón, vithár 
müveikkel eltorlaszolták az összes Párzs felé vezető folyókat és csatormákat, A torlaszékor

vnrös zászlók lengenek a nemzeti zászlók fölöt'

mondását, valamint azt a javaslatát sem ho"v 
az elnökség egyesi Messék a megyei elnökségül

Az indítványok során dr Pál Gábor orsz 
képviselő, megyei elnök kifejtette, hogy a sző^ 
vetkezeti tömörülést csak helyeselni tudja 
minden lehető erkölcsi támogatást megad mert 
a gazdasági válság lejtőjére került székely nép 
egyedüli erőforrásának ujjáalapozását látja a 
szövetkezetek létesítésében. Köszönetét szavaz a 
város polgárságának áldozatos adományaiért 
amelyekkel a népiroda fenntartható. A ház- 
tulajdonosokra kivetni szándékolt városi hozzá 
járuiások törvénytelenségét jogi alapon is meg­
világítja. Maga is tiltakozás szükségességét 
látja. Az elnök és alelnök lemondására vonat­
kozólag megjegyzi, hogy a tagozati és megyei 
elnökség egyesítése nem vezetne célra. Nem 
kellemes dolog ma vezetőembernek lenni, de 
ezekben a komoly, nehéz időkben bátran vállal­
om kell mindazoknak az élen járást, akiket erre 
a nép bizalma állított.

Dr Pál Gábor meggyőző erejű, lelkes be­
széde mély benyomást tett a hallgatóságra és 
ugy dr Daradics elnök, mint Holló alelnök 
elálltak lemondási szándékuktól, amit az érte­
kezlet örömmel vett tudomásul. Az intézőbi­
zottsági ülés a Magyar Párt vezetőinek ünnep­
lesével ért véget.
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Apröblrdetejak dija szavamon! 9 let, vastagai* 
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Cím a kiadóban te lei. **

Női és férfi cipők
elegáns, tartós kivitel- 
ben az Apolló cipősza­
lonba készülnek. Oradea)
Bul. Regele Ferdinand 
12. Apolló-palota.

Fajtiszta
kanári madarak olcsón 
eladók. Oradea, Strada 
Oitenia No. 8.________

Lószerszámot
kulcsosat, két lóhoz, 
kifogástalan állapot­
ban megvennék. Ora­
dea, Strada Dimitrie 
Cantemir 57. szám.

Vivókardot
(jó állapotban levőt) 
veszek. Oradea, Strada 
Millerand 3. Szentmik- 
lóssy.

Pálma
eladó. Oardea, Str. Pas­
teur 79. szám.
puha ÓLMOT Allan.
dóan vesz a Széni 
f.ászló-nyomde r. i 
Oradea. Strada Regele 
Ónról No. 5.

Oktatás
Felelősséggel

elvállalom elemisták, 
.iceumj magántanulók 
és líceumi rendes tanu­
lók házi oktatását elő­
készítését, Cím a kiadó­
ban.

KUSufJU

tab&s
Kiadó

egyszobás lakás. Ora­
dea, Str. Dimitrie Can­
temir 55. és Str. Pavet 
17. szám.

Fajgyümölcsfák
garanciával, rózsák, 
ala.kbukszusok, stb. 
kaphatók, Széles fais­
kola. Oradea, Strada 

Hasadén 5.

Kétszobás,
előszobáé, fürdőszobás 
udvari lakás november 
1-re kiadó. Oradea, Str« 
Cogalniceanu No. 43-a.

Két utcai szoba
konyha és mellékhelyin 
ségekből álló lakás ki­
adó. Oradea, Str. Lea- 
g&nului 12. sz.________

Bérelnék
rövid zongorát, vagy 
pián inót. Cim: Chaura# 
Oradea, Str. Reg. Ca- 
rol 19. szám.__________

Kiadók
uj házban egyszobás, 
lai\iószobás is 3 szobás 
lakások. Oradea, Cio* 
rogariu-utca 35-a.

Kiadó
egy háromszobás, össz­
komfortos lakás nőé 
vember 1-re. Oradea# 
Str. Cantemir 25. szám.

Kiadó
kétszobás alkovexs 
kás, fürdő- és előszobá-j 
bával, kertes házban^ 
november 1-re. Oradea^ 
Str. Joan Ciordas 38. ]

Olvassátok és terjesszétek

a Magyar Lapoh-at!
Készült a Szent László.nyomda HL körtorgógépé n Oradea. Strada Regele Carol II No. 6,
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